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Thank you for buying your new Remington® product. Please read these instructions carefully and keep
them safe. Remove all packaging before use.

WARNING: This appliance is hot. Keep out of reach of children at all times.

IMPORTANT SAFEGUARDS

« This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
(leaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years.

& Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels
containing water.

« When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use since the
proximity of water presents a hazard even when the applaince is switched off

- For additional protection, the installation of a residual current device (RCD)
having a rated residual operating current not exceeding 30 mA is advisable
in the electrical circuit supplying the bathroom™,

Currently, the fitting in a bathroom of an electrical socket suitable or capable of operating
the appliance is not permitted in the UK (see BS7671).

« Burn hazard. Keep the appliance out of reach from young children, particularly
during use and while cooling down.

« Neverleave the appliance unattended when it is connected to the power
supply.

. Alwags place the appliance with its stand, if any, on a heat-resistant, stable flat
surface.

+ Ifthe supply cord of this unit becomes damaged, discontinue use immediately
and return the appliance to your nearest authorised Remington® service dealer
for repair or replacement in order to avoid a hazard.
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Do not allow any part of the appliance touch the face, neck or scalp.

Keep the power plug and cord away from heated surfaces.

Do not use attachments other than those we supply.

Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

Do not twist or kink the cable, or wrap it round the appliance. Check the cord regularly for any sign
damage.

This appliance is not intended for commercial or salon use.

PARTS

1. Ceramic coated plates 6. Temperature lock function

2. On-off switch 7. Hinge lock

3. Temperature controls 8. Heat resistant pouch (not shown)
4. Temperature display 9. Swivel cord

5. Heat boost function

INSTRUCTIONS FOR USE

Before use, ensure the hair is clean, dry and tangle-free.

For extra protection use a heat protection spray.

Hairsprays contain flammable material - do not use while using this product.
Section the hair prior to styling. Style the lower layers first.

Plug in the styler and switch it on.

2. When the styleris plugged in but not turned on a lock symbol ﬂ will show in the display window
indicating the styler is in standby mode.
3. Startstyling on lower temperatures first. Select appropriate temperature for your hair type using the
controls on the side of the product.
4. Toadjust the temperature use the +/- temperature controls on the side of the product. + increases
the temperature -’ decreases the temperature.
Recommended Temperatures
Temperature Hair type
150°C-170°C Thin/ Fine, damaged or bleached hair
170°C-200°C Normal, healthy hair
200°C - 235°C Thick, very curly and difficult to style hair
5. Thedigital display will stop flashing when the product is ready to use.
6. Working on one section at a time, run the straightener through the entire length of the hair without
stopping.
7. Only repeat twice per section to prevent damage to the hair.
8.  Afteruse, turn the appliance off and unplug.
9. Letthe appliance cool down before cleaning and storing away.

Temperature Boost Function

Automatically sets the highest temperature. Hold the “+' button for 2 seconds and the temperature
will boost to 235°C.
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+  Please note, the highest temperature is not suitable for every hair type.
+  Please select a temperature depending on your hair texture.

Temperature Lock Function

+  Setthedesired temperature by pressing +/- buttons and lock the temperature controls by pressing
the - button for 2 seconds. A ‘padlock’ symbol will appear next to the temperature.

+  Tounlock the temperature controls, press and hold the - button again for 2 seconds.

Hinge Lock for Storage

+  The plates can be shut together for easy storage:

+  Tolock, push the hinge lock up to the locked position.

+ Tounlock, pull the hinge lock down to the unlocked position.
NOTE: Do not heat the unit in the locked position.

CLEANING AND MAINTENANCE

+  Unplug the appliance and allow to cool.
«  Wipe all the surfaces with a damp cloth.
« Don'tuse harsh or abrasive cleaning agents or solvents.

RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous substances,
appliances and rechargeable and non-rechargeable batteries marked with one of
these symbols must not be disposed of with unsorted municipal waste. Always

EEE  dispose of electrical and electronic products and, where applicable, rechargeable
and non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/collection
point.
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Vielen Dank, dass Sie sich fiir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden haben. Lesen Sie diese
Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf. Entfernen Sie die Verpackung vor dem
Gebrauch vollstandig.

ACHTUNG: Das Gerit wird heiB. Halten Sie es stets auBer Reichweite von Kindern.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Dieses Gerdt st fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die Handhabung
erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die damit
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem Gerdt
spielen. Reinigung und Pflege diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden,
es sei denn sie sind dter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt. Bewahren
Sie das Gerdt und das Kabel aulSer Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

& Verwenden Sie das Gerdt nicht in der Nahe einer Badewanne, einem Behilter
oder anderen Gefaen, die Wasser enthalten.

« Wenn Sie das Gerét im Badezimmer verwenden, ziehen Sie den Netzstecker
nach dem Gebrauch, da Wasser in der Nahe auch bei ausgeschaltetem Gerat
eine Gefahr darstellt.

« Als zusdtzliche SchutzmaBnahme sollten Sie in den Stromkreislauf im
Badezimmer eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem
Bemessungsdifferenzstrom nicht tiber 30mA einbauen. Fragen Sie einen
Elektriker um Rat.

« Verbrennungsgefahr. Halten Sie das Gerdt aulerhalb der Reichweite von
Kleinkindern, vor allem wahrend es in Betrieb ist oder abkiihl.

« Stellen Sie das Gerdt und gegebenenfalls die Ladestation stets auf einen
hitzebestandigen, stabilen, flachen Untergrund.

+ Lassen Sie das Gerdt nicht unbeaufsichtigt, solange es ans Stromnetz
angeschlossen ist.




DEUTSCH

« st das Stromkabel beschadigt, verwenden Sie das Gerdt auf keinen Fall mehr
und geben Sie es bei einem autorisierten Remington® Servicehdndler in Ihrer
Nahe zur Reparatur oder zum Umtausch ab, um eine Gefahrdung zu
vermeiden.

Achten Sie darauf, dass kein Bestandteil des Gerats mit dem Gesicht, dem Nacken oder der Kopfhaut
in Beriihrung kommt.

Bringen Sie den Netzstecker und das Netzkabel nicht mit beheizten Oberflichen in Beriihrung.
Verwenden Sie nur das von uns zur Verfiigung gestellte Zubehor.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es beschadigt ist oder nicht richtig funktioniert.

Achten Sie darauf, dass Sie das Kabel nicht knicken oder verdrehen.

Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerat. Uberpriifen Sie das Kabel regelmaBig auf Schaden.

Dieses Gerat ist nicht fur die gewerbliche Nutzung geeignet.

HAUPTMERKMALE

1. Ultimativ Hochwertige Keramikbeschichtung 6. Tastensperre

2. Ein-/Ausschalter 7. Transportverriegelung

3. Temperaturregler 8.  Hitzebestandige Aufbewahrungstasche (nicht
4. Temperaturdisplay abgebildet)

5. Temperatur-Boost-Funktion 9.  Kabel mit Drehgelenk

BEDIENUNGSANLEITUNG

«  Achten Sie vor dem Gebrauch darauf, dass das Haar sauber, trocken und nicht verheddert ist.

«  Verwenden Sie fiir den zusétzlichen Schutz Ihres Haars ein Hitzeschutzspray.

«  Haarsprays enthalten entziindliche Stoffe - verwenden Sie kein Haarspray, wéhrend das Gerét in
Betrieb ist.

«  Teilen Sie das Haar vor dem Stylen ab. Glétten Sie zuerst die untenliegenden Stréhnen.

1. SchlieBen Sie das Gerat am Stromnetz an und halten Sie die EIN-Taste gedriickt, um das Gerat einzuschalten.

2. IstderStyler an das Stromnetz angeschlossen, aber nicht eingeschaltet, erscheint auf dem Display ein
Vorhéngeschloss-Symbol ﬁ der Styler befindet sich dann im Standby-Modus.

3. Beginnen Sie erst mit niedrigeren Temperaturstufen. Wéhlen Sie Giber den seitlich an lhrem
Haarglatter angebrachten Regler die geeignete Temperatur fir hren Haartyp aus.

4. Sie konnen die Temperatureinstellungen mit Hilfe der +/- Regler an der Seite des Gerats anpassen. Mit
“+' erhohen Sie die Temperatur, mit ' reduzieren Sie sie.

Empfohlene Temperaturwerte

Temperatur Haartyp

150°C-170°C Duinnes/feines, strapaziertes oder aufgehelltes Haar
170°C - 200°C Normales, gesundes Haar

200°C - 235°C Kréftiges, sehr lockiges und schwer zu béndigendes Haar

5. Die Digitalanzeige hort auf zu blinken, wenn das Gerat einsatzbereit ist.
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6.  Glatten Sie immer nur einzelne Strahnen. Lassen Sie den Haarglétter ohne zu stoppen durch die
gesamte Ldnge des Haars gleiten.

7. Diesen Vorgang pro Strahne maximal zweimal wiederholen, um Schaden am Haar zu vermeiden.

8. Halten Sie den Aus-Schalter nach Gebrauch gedriickt, um das Gerét auszuschalten. Ziehen Sie
anschlieBend den Netzstecker vom Strom.

9. Lassen Sie das Gerét vor dem Reinigen und Verstauen vollstandig abkihlen.

Temperatur-Boost-Funktion

«  Stelltautomatisch die Hochsttemperatur ein.

+  Halten Sie den ‘+' Regler 2 Sekunden lang gedriickt und die Temperatur stellt sich automatisch auf 235°C
ein.Bitte beachten Sie, dass die Hochsttemperatur nicht bei jedem Haartyp eingesetzt werden kann.

«  Wahlen Sie bitte einen Temperaturwert, der Ihrer Haarstruktur entspricht.

Tastensperre

«  Stellen Sie die gewiinschte Temperatur mit Hilfe der +/- Tasten ein und speichern Sie diese
Einstellung, indem Sie die ' Taste 2 Sekunden lang gedriickt halten. Neben der Temperaturanzeige
erscheint ein 'Vorhangeschloss’ Symbol.

+  UmdieEinstellung wieder freizugeben, halten Sie die ' Taste erneut einfach 2 Sekunden lang
gedrickt.

Transportverriegelung

«  DieStylingplatten kdnnen zum einfachen, platzsparenden Verstauen in zugeklappter Position
verriegelt werden.

«  Zum Verriegeln schieben Sie den Schalter in die Verriegelungsposition.

«  Zum Entriegeln schieben Sie den Schalter in die Entriegelungsposition.

HINWEIS: Heizen Sie das Element in verriegeltem Zustand nicht auf.

REINIGUNG UND PFLEGE

«  Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das Gerét abkiihlen.
«  Wischen Sie alle Oberflichen mit einem feuchten Tuch ab.
« Verwenden Sie keine aggressiven oder scheuernden Reinigungs- oder Losungsmittel.

RECYCLING

Um durch giftige Substanzen hervorgerufene Gefahren fiir Gesundheit und
Umwelt zu vermeiden, diirfen Gerate sowie wiederaufladbare und nicht
wiederaufladbare Batterien, die mit einem dieser Symbole gekennzeichnet sind,

BN nicht mit unsortiertem Siedlungsabfall entsorgt werden. Entsorgen Sie
elektrische und elektronische Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare
und nicht wiederaufladbare Batterien bei entsprechenden amtlichen Recycling-/
Riicknahmestellen.
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de instructies voor gebruik
zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, zodat u deze later nog eens door kunt lezen.
Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

WAARSCHUWING: Dit apparaat is heel warm. Houd het daarom altijd buiten het bereik van

kinderen.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
«  Dit apparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder en

personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of met
een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/ instructies
hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing zijn. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en onderhoud mag niet
door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8 jaar zijn en onder
toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen
onder de 8 jaar.

&Gebruik het apparaat niet in de buurt van badkuipen, douches, wastafels of
andere reservoirs die water of andere vioeistoffen bevatten.

« Wanneer het apparaat in de badkamer wordt gebruikt, dient u de stekker na
gebruik uit het stopcontact te halen aangezien de aanwezigheid van water een
gevaar vormt, zelfs wanneer het apparaat uitgeschakeld is.

« Voor aanvullende veiligheid wordt de installatie van een aardlekschakelaar
(ALS) met een nominale lekstroom die niet groter is dan 30mA geadviseerd.
Raadpleeq uw installateur.

« Gevaar op brandwonden. Houd het apparaat buiten het bereik van jonge
kinderen, vooral tijdens gebruik en tijdens het afkoelen.

«  Plaats het apparaat altijd met de standaard, indien voorzien, op een
hittenbestendig, stabiel, vlak opperviak.

«  Laat het apparaat nooit onbeheerd achter als de stekker in het stopcontact zit.

« Indien het snoer beschadigd is, dient u het gebruik direct te stoppen en
contact op te nemen met het Remington® Service Center voor reparatie of

vervanging om eventuele risico’s te vermijden.
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Vermijd dat enig deel van het apparaat in contact komt met het gezicht, nek, oren of hoofdhuid.
Houd het snoer en de stekker uit de buurt van warmtebronnen.

Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door Remington® zijn/worden
geleverd.

Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen vertoont.

Zorg ervoor dat het snoer niet gedraaid of beschadigd is.

Wikkel het snoer niet om het apparaat. Controleer het snoer regelmatig op tekenen van schade.
Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.

BELANGRIJKSTE KENMERKEN

1.

Stylingplaten met een Advanced Ceramic 5. Heat boost functie (temperatuur boost)
Ultimate coating 6. Temperatuurvergrendelingsfunctie

Aan/uit schakelaar 7. Plaatvergrendeling
8.
9.

2.

3. Functieknoppen temperatuurinstelling Hittebestendig opbergetui (Geen afbeelding)

4. LCD display voor weergave van de temperatuur Draaibaar snoer

GEBRUIKSAANWUZING

«  Zorgdat het haar schoon, droog en klitvrij is, voordat u met het stylen begint.

« Voor extra bescherming kunt u een hittebestendige spray gebruiken.

«  Haarspray bevat brandbare materialen - gebruik deze niet terwijl u het apparaat gebruikt.

«  Verdeel het haar in secties, voordat u met het stylen begint. Begin altijd eerst met de onderste laag.

1. Steekde stekker in het stopcontact en druk op de aan-knop om het apparaat aan te zetten.

2. Wanneer de stekker van de styler in het stopcontact is gestoken, maar het apparaat nog niet aanstaat,
zal er een vergrendelingssymbool ffj oplichten om aan te geven dat het apparaat op ‘stand by’ staat.

3. Begin met het stylen op een lage temperatuur. Kies de juiste temperatuur afgestemd op uw haartype
met behulp van de functieknoppen voor de temperatuurinstelling.

4. Selecteer de juiste temperatuur voor uw haartype met gebruik van de knoppen aan de zijkant van het

apparaat. ‘+' verhoogt de temperatuur, - verlaagt de temperatuur.

Aanbevolen temperaturen

Temperatuur Haartype
150°C-170°C Dun/fijn, beschadigd of gebleekt haar
170°C - 200°C Normaal, gezond haar
200°C - 235°C Dik, zeer krullend en moeilijk te stylen haar
5. Hetdigitale display zal stoppen met knipperen wanneer het apparaat klaar voor gebruik is.
6. Styleiedere keer één sectie van het haar en laat het apparaat in één beweging langs de gehele lengte
van het haar glijden.
7. Herhaal deze beweging maximaal 2 keer per haarlok om beschadiging te voorkomen.
8. Wanneer u klaar bent, drukt u op de uit-knop en houdt deze twee seconden vast, voordat u de stekker
uit het stopcontact haalt.
9. Laathetapparaat afkoelen, voordat deze wordt gereinigd en opgeborgen.
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Temperatuurboostfunctie

«  Steltautomatisch de hoogste temperatuur in. Houd de +' knop gedurende 2 seconden ingedrukt en
de temperatuur zal op 235°C ingesteld worden.

«  Waarschuwing: de hoogste temperatuurinstelling is niet geschikt voor ieder haartype.

«  Selecteer een temperatuur afgestemd op uw haartextuur. -
delinacf

Temperatuurvergr tie

+  Stel de gewenste temperatuur in door op de knoppen +/- te drukken en vergrendel de instelling door
2 seconden lang op de knop "' te drukken. Naast de temperatuur zal een ‘hangslot’-symbooltje
verschijnen.

«  Omdeinstelling te ontgrendelen, drukt u weer 2 seconden lang op de - knop.

Plaat: ing voor gemakkelijk opbergen

«  Deplaten kunnen vergrendeld worden om het apparaat gemakkelijk op te bergen:
«  Omtevergrendelen - Druk de scharniervergrendeling in vergrendelde positie.

+  Omteontgrendelen - Druk de scharniervergrendeling in ontgrendelde positie.
LET OP: Verwarm het apparaat niet wanneer deze vergrendeld is.

REINIGING EN ONDERHOUD

«  Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen.
+  Veegalle oppervlakken af met een vochtige doek.
+  Gebruik geen agressief of schurend reinigingsmiddel of oplosmiddel.

RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te vermijden,
mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare batterijen met een van deze
symbolen niet samen met het huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng
BN clektrische en elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en
niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/inzamelpunt.
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Merci d'avoir acheté ce produit Remington®. Avant |'utilisation, veuillez lire attentivement ces instructions
et conservez-les dans un endroit sdr. Retirez tout 'emballage avant utilisation.

AVERTISSEMENT : Cet appareil est chaud. Tenir a tout moment hors de portée des enfants.

MISES EN GARDE IMPORTANTES

Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de Iappareil par des enfants d‘au
moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience ou de savoir-faire, devra se faire
uniquement apres avoir recu des instructions appropriées et sous la
supervision adéquate d'un adulte responsable afin d‘assurer une manipulation
en toute sécurité et d‘éviter tout risque de danger. Cet appareil doit rester hors
de portée des enfants.

& Veillez a ne pas utiliser cet appareil a proximité de baignaires, douches, lavabos

0u autres récipients contenant de I'eau.

Lorsque I'appareil est utilisé dans une salle de bains, débranchez-le aprés
usage. La proximité de 'eau présente un danger méme lorsque I'appareil est
éteint.

Pour une protection supplémentaire, I'installation de courant résiduel (RCD)
avec un differentiel residuel nominal ne dépassant pas 30mA est
recommandée. Demandez de ['aide a un électricien.

Risque de brdlure. Veeillez a maintenir I'appareil hors de portée des jeunes
enfants, en particulier lorsque vous utilisez Iappareil et lorsqu'il refroidit.
Placez toujours I'appareil avec son support, le cas échéant, sur une surface
plate, stable et résistante a la chaleur.

Ne laissez en aucun cas I'appareil sans surveillance quand il est connecté au
réseau électrique.

Sile cordon d'alimentation de cet appareil est endommagé, cessez
immédiatement d'utiliser I'appareil et renvoyez-le au service consommateurs
Remington agréé le plus proche en vue de sa réparation ou de sa substitution
afin d'éviter tout risque.



FRANCAIS

«  Eviteztout contact de I'appareil avec le visage, le cou ou le cuir chevelu.

«  Veilleza maintenir le cordon d'alimentation et la prise électrique a distance des surfaces chauffées.
«  Nepas utiliser d'autres accessoires que ceux fournis.

«  Nutilisez pas 'appareil s'il fonctionne mal ou est endommagé.

«  Nepastordre et enrouler le cordon autour de I'appareil.

«  Inspectezrégulierement le cordon pour détecter tout dommage apparent.

«  Cetappareil n'est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.

PRINCIPALES CARACTERISTIQUES

1. Plaques revétement Avanced Ceramic Ultimate
2. Interrupteur On/off

3. Controle de la température

4

5

Verrouillage de la température
Verrouillage des plaques

Pochette thermo-résistante (Non illustré)
Cordon rotatif

© ® N o

Ecran d'affichage de la température
Fonction turbo

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

«  Avantutilisation, assurez-vous que les cheveux soient propres, secs et démélés.

«  Pour une protection supplémentaire, utilisez un spray de protection contre la chaleur.

«  Lessprays pour cheveux contiennent des produits inflammables - ne pas les utiliser lorsque 'appareil
est en cours d'utilisation.

«  Commencez par diviser vos cheveux par méches. Coiffez tout d'abord la partie inférieure.

1. Branchez le lisseur. Pressez et maintenez le bouton On pour allumer.

2. Lorsque le lisseur est branché, mais n'est pas allumé, un symbole i de cadenas apparaitra dans la
fenétre d'affichage pour indiquer que le lisseur est en mode veille.

3. Commencez a coiffer a basses températures. Sélectionnez une température appropriée a votre type
de cheveux en utilisant les controles placés sur le coté du lisseur.

4. Pourrégler latempérature, utilisez les commandes de température +/- situées sur le c6té de I'appareil.
“+"augmente la température - diminue la température.

T r' ures rec dé
Température Type de cheveux
150°C-170°C Cheveux fins/délicats, abimés ou décolorésr
170°C-200°C Cheveux normaux, sains
200°C - 235°C Cheveux épais, trés frisés et difficiles a coiffer

5. Laffichage numérique s‘arréte de clignoter lorsque I'appareil est prét a I'emploi.

6. Travaillez sur une meche a la fois, passez le lisseur sur toute la longueur sans vous arréter.

7. Répétez uniquement deux fois par méche afin d'éviter d'abimer les cheveux.

8. Apres utilisation, maintenez le bouton d‘arrét enfoncé pour éteindre I'appareil, puis débranchez-le.
9. Laissez I'appareil refroidir avant de le nettoyer et de le ranger.

Fonction turbo

+  Régle automatiquement la température la plus élevée. Maintenez le bouton “+' enfoncé pendant 2
secondes et la température augmentera jusqu'a 235°C.

«  Latempérature la plus élevée ne convient pas a tous les types de cheveux.

«  Veuillez sélectionner la température en fonction de la texture de vos cheveux.
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Fonction de verrouillage de la température

«  Réglezlatempérature souhaitée en appuyant sur les boutons +/- et verrouillez les commandes de
température en appuyant sur le bouton "’ pendant 2 secondes. Un symbole de ‘cadenas’ apparait a
coté de la température.

«  Pourdéverrouiller les commandes de température, appuyez de nouveau sur le bouton -’ et
maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes.

Charniere de verrouillage pour le rangement

+  Lesplaques peuvent étre verrouillées ensemble pour un rangement facile.

«  Pourverrouiller I'appareil, poussez le verrou des plaques sur la position de verrouillage.

+  Pourdéverrouiller I'appareil, poussez le verrou des plaques sur la position de déverrouillage.
REMARQUE : Ne pas chauffer I'appareil lorsque les plaques sont verrouillées.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

«  Débranchez I'appareil et laissez-le refroidir.
+ Nettoyez toutes les surfaces avec un linge humide.
« Nutilisez pas des produits d'entretien abrasifs ou agressifs ou des solvants.

RECYCLAGE

Afin d'éviter les problémes occasionnés & I'environnement et a la santé par des
substances dangereuses, les appareils et les batteries rechargeables et non
rechargeables présentant I'un de ces symboles ne doivent pas étre éliminés avec
mmmmm o5 déchets municipaux non triés. Eliminez dans tous les cas les produits
électriques et électroniques et, le cas échéant, les batteries rechargeables et non
rechargeables, dans un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente las instrucciones y
guardelas en un lugar seguro. Retire todo el embalaje antes de usar el producto.

ADVERTENCIA: Aparato cali Manté entodo fuera del alcance de los niios.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

« Los nifios de 8 afios 0 mds y personas sin el conocimiento o la experiencia
necesarios o con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden utilizar
este aparato i han recibido las instrucciones apropiadas, y comprenden los
peligros que conlleva su uso y son supervisados. Los nifios no deben jugar con
el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deberdn ser realizados por
nifios, salvo que sean mayores de 8 afios y estén supervisados. Mantenga el
aparato y el cable fuera del alcance de nifios menores de 8 afios.

& No utilice el aparato cerca de bafieras, duchas, lavabos u otros recipientes que
contengan agua.

« Siel aparato se utiliza en un cuarto de bafio, desenchifelo tras su uso, ya que
[a proximidad de agua constituye un peligro incluso cuando esté apagado.

« Para mayor proteccion se recomienda instalar un interruptor diferencial con
una corriente residual nominal que no supere los 30 mA en el circuito eléctrico
del cuarto de bafio. Pida ayuda a un electricista.

« Peligro de quemaduras. Mantenga el aparato fuera del alcance de los nifios,
especialmente durante su uso y mientras se enfrfa.

« Siel aparato incorpora soporte, utilicelo siempre para colocar el aparato en una
superficie plana, estable y resistente al calor.

« Nunca deje el aparato desatendido cuando esté conectado a la toma de
corriente.

« Afinde evitar riesqos, si el cable resultase dafiado, deje de utilizar el aparato
inmediatamente y devuélvalo al distribuidor autorizado de Remington® mds
(eICano para su reparacion o sustitucion.

No permita que ninguna parte del aparato toque la cara, el cuello o el cuero cabelludo.
Mantenga el enchufe y el cable de alimentacion alejados de superficies calientes.
No utilice accesorios no suministrados por Remington.
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«  Nouse el aparato si esta danado o funciona mal.

«  Noretuerza nienrolle el cable, tampoco alrededor del aparato.

«  Compruebe el cable con regularidad para detectar cualquier sefial de dafos.
«  Esteaparato no es para uso comercial ni para peluquerias.

CARACTERISTICAS PRINCIPALES

1. Placas revestidas de ceramica 6. Funcion de bloqueo de temperatura

2. Interruptor de encendido/apagado 7. Dispositivo de cierre

3. Controles de temperatura 8.  Bolsa resistente al calor (no se muestra en la
4. Pantalla de temperaturaa imagen)

5. Funcién turbo de calentamiento 9. Cable giratorio

INSTRUCCIONES DE USO

«  Antesde utilizar el aparato, asegurese de que el pelo esté limpio, seco y desenredado.

«  Paralograr una mayor proteccion, aplique un spray protector contra el calor.

«  Lalaca contiene materiales inflamables: no la aplique mientras utilice este aparato.

«  Divida el pelo en secciones antes de alisarlo. Alise siempre primero las capas inferiores.

1. Enchufe el aparato y enciéndalo.

2. Cuando el aparato esté enchufado pero no encendido, se mostrara en el visor un simbolo fj de
bloqueo que indica que la plancha alisadora estd en modo de espera.

3. Comience aalisar el pelo a temperaturas bajas. Seleccione la temperatura adecuada para su tipo de
pelo utilizando los controles en la parte lateral de la plancha alisadora.

4. Paraajustar la temperatura utilice los controles de temperatura «+» y «-» situados en los laterales del
producto. La temperatura aumenta al pulsar «+» y disminuye al pulsar «-».

Temp as rec dad
Temperatura Tipo de pelo
150°C-170°C Pelo fino, danado o decolorado
170°C-200°C Cabello normaly saludable
200°C-235°C Cabello grueso, muy rizado y dificil de peinar

La pantalla digital dejara de parpadear cuando el aparato esté listo para su uso.

Alisando una seccion cada vez, pase la plancha alisadora por toda la longitud del pelo, sin detenerse.
No repita la operacion mas de dos veces por seccion para evitar danar el pelo.

Después de su uso, apague el aparato y desenchtifelo.

Deje que el aparato se enfrie antes de limpiarlo y guardarlo.

©ENow»

Funcién turbo de calentamiento

+  Fijaautomaticamente la temperatura mas alta. Mantenga pulsado el boton «+» durante 2 sequndos y
latemperatura subira a 235 °C.

+  Tengaen cuenta que la temperatura més alta no es adecuada para todo tipo de cabello.

+ Seleccione el modo de temperatura en funcion de la textura de su cabello.

Funcién de bloqueo de temperatura
«  Establezca la temperatura deseada presionando los botones «+» 0 «-» y, una vez alcanzada, bloquee

los controles de temperatura presionando el botén «» durante 2 segundos. Al lado de la temperatura

aparecera el simbolo de un candado.
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«  Paradesbloquear los controles de temperatura, mantenga presionado el botdn «-» otra vez durante 2
segundos.

Dispositivo de cierre para guardar

«  Lasplacas se pueden juntary cerrar para facilitar su almacenamiento:

«  Parabloquear, empuije el interruptor de bloqueo hasta la posicion de bloqueado.

«  Paradesbloquear, tire del interruptor de bloqueo hasta la posicion de desbloqueado.
NOTA: No caliente el aparato en la posicion de bloqueado.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

«  Desenchufe el aparato y déjelo enfriar.

«  Limpie todas las superficies con un pafio himedo.

+  No utilice disolventes o agentes de limpieza fuertes o abrasivos.

RECICLAJE

Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de sustancias
peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y no recargables en las
que aparezca uno de estos simbolos no deben eliminarse junto con los residuos

mmmmm  Urbanos no seleccionados. Deseche siempre los aparatos eléctricos y electronicos
y, cuando corresponda, las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales
de recogida/reciclado adecuados.
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell'uso, leggere attentamente le
istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto |'imballaggio prima dell'uso.

AVVERTIMENTO: Le superfici di questo apparecchio diventano calde. Tenere fuori dalla portata dei
bambini.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

« L'apparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o superiore agli
0tto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali che
abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i possibili rischi.
| bambini non devono giocare con I'apparecchio. L'uso, la pulizia o la
manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata solo da bambini di eta
superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un adulto. Tenere I'apparecchio
e il cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli otto anni.

& Non utlizzare 'apparecchio vicino a vasche da bagno, docce, lavandini o altri
recipienti contenenti acqua.

+ Quando I'apparecchio viene utilizzato in bagno, scollegarlo dalla presa dopo
'uso dato che la vicinanza di acqua rappresenta un rischio anche quando
spento.

« Peruna protezione aggiuntiva e consigliabile I'installazione di un interruttore
differenziale (RCD) con corrente nominale operativa residua non superiore a
30mA. Chiedere ad un elettricista per avere dei consigli.

+ Rischio di ustione. Tenere |'apparecchio fuori dalla portata dei bambini,
specialmente durante I'uso e il raffreddamento.

« Posizionare Iapparecchio con a sua base di supporto, all'occorrenza, su una
superficie termoresistente, piana e stabile.

« Non lasciare I'apparecchio incustodito quando € collegato all alimentatore.

« Seil cavo di alimentazione dell'apparecchio ¢ danneggiato, smettere
immediatamente di utilizzare |'apparecchio e consegnarlo al centro di
assistenza Remington® autorizzato pill vicino per a riparazione o la
sostituzione per evitare ulteriori rischi,
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«  Non mettere a contatto qualsiasi parte dellapparecchio con volto, collo o cuoio capelluto.
«  Tenerelaspinaeil cavo dialimentazione lontano dalle superfici calde.

«  Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.

«  Non utilizzare 'apparecchio se danneggiato o malfunzionante.

« Nonattorcigliare o arrotolare il cavo e non avvolgerlo attorno all'apparecchio.

«  Controllare regolarmente il cavo per verificare la presenza di eventuali danni.

«  Questo apparecchio non & destinato all'uso commerciale o professionale.

CARATTERISTICHE PRINCIPALI

1. Piastre rivestite di ceramica di ultima generazione 6.  Blocco della temperatura

2. Interruttore on/off 7. Blocco delle piastre

3. Controlli per la regolazione della temperatura 8.  Custodia resistente al calore (Non mostrata)
4. Display LCD 9. Cavo girevole

5. Funzione boost

ISTRUZIONI PERL'USO

. Prima dell'uso, assicurarsi che i capelli siano puliti, asciutti e senza nodi.

«  Peruna protezione extra utilizzare uno spray protettivo per il calore.

«  Glispray per capelli contengono sostanze infiammabili - non utilizzare mentre I'apparecchio & in uso.

«  Suddividere i capelliin ciocche prima di procedere allo styling. Iniziare dalle ciocche piu basse.

1. Collegare I'apparecchio alla presa di corrente, premere e tenere premuto il pulsante di accensione per
attivarlo.

2. Quando la piastra & collegata alla presa ma non & accesa il simbolo i} di un lucchetto apparira sul
display ad indicare che la piastra & in modalita standby.

3. Iniziare I'acconciatura a temperature pit basse. Selezionare la temperatura adatta al vostro tipo di
capelli utilizzando i comandi sul lato dell’'apparecchio.

4. Perregolare la temperatura utilizzare i comandi temperatura +/- sul lato dell'apparecchio. +' aumenta
la temperatura - diminuisce la temperatura.

Temperature raccomandate

Temperatura Tipo di capelli

150°C-170°C Capelli sottili/delicati, danneggiati o decolorati
170°C - 200°C Capelli normali, sani

200°C - 235°C Capelli spessi, molto ricci e difficili da acconciare

5. Il display digitale smettera di lampeggiare quando |'apparecchio sara pronto per l'uso.

6. Lavorare una ciocca per volta, passare la piastra sull'intera lunghezza del capello, senza fermarsi.

7. Ripetere solo due volte per ciocca per evitare di danneggiare i capelli.

8. Dopo l'uso, premere e tenere premuto il pulsante off per spegnere I'apparecchio e scollegarlo dalla
presa.

9. Lasciare raffreddare I'apparecchio prima di pulirlo e riporlo.

Funzione Boost

+  Imposta automaticamente la temperatura piu elevata.

+  Tenere premuto il pulsante +' per 2 secondi e la temperatura raggiungera i 235°C.

+  Tenerein considerazione che la temperatura pit elevata non é adatta a tutti i tipi di capelli.
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Funzione blocco temperatura

«  Impostare la temperatura desiderata premendo i pulsanti +/- e bloccare la temperatura premendo il
pulsante ' per 2 secondi. Il simbolo del ‘lucchetto’ apparira vicino alla temperatura.

«  Persbloccare la temperatura, premere e tenere premuto di nuovo il pulsante -’ per 2 secondi.

Blocco delle piastre

«  Lepiastre possono essere comodamente chiuse insieme per conservare |'apparecchio.
«  Perbloccarle, spingere il perno verso I'interno fino alla posizione di blocco.

«  Persbloccarle, tirare il perno verso I'esterno fino alla posizione di sblocco.

NOTA: Non riscaldare I'apparecchio mentre si trova in posizione di blocco.

PULIZIA E MANUTENZIONE

«  Scollegare I'apparecchio dalla presa e lasciarlo raffreddare.
«  Passare tutte le superfici con un panno umido.
« Non usare agenti di pulizia o solventi corrosivi o abrasivi.

RICICLO

Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze pericolose, gli
apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili contrassegnati con uno di
questi simboli non devono essere smaltiti con i rifiuti urbani indifferenziati.

mmmmm  SMaltirei prodotti elettrici ed elettronici e, quando possibile, le batterie
ricaricabili e non ricaricabili, in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la
raccolta.




Tak for at have kebt dit nye produkt fra Remington®. Las venligst denne vejledning omhyggeligt for brug

og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.
ADVARSEL: Dette apparat er meget varmt. Det skal holdes uden for borns raekkevidde.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

« Apparatet kan anvendes af bern fra 8 dr og derover og personer hvis fysiske,
sansemassige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den fornadne
erfaring, hvis de er blevet instrueret/har vaeret under opsyn og forstdr de
forbundne farer. Barn ma ikke lege med apparatet. Rengaring og
vedligeholdelse md ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 & og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for raekkevidden
af bern under 8 dr.

&Brug ikke dette apparat i neerheden af et badekar, brusebad, handvask eller
andre beholdere med vand.

«Huis apparatet bruges pd et badeveerelse, skal dets stik tages ud efter brug, da
vand i neerheden af produktet udger en fare, selv nr den er slukket.

«  Foryderligere beskyttelse anbefales det at installere en fejlstromsafbryder
(RCD) med en merkeudlasestram pd hajst 30mA. Sparg en elektriker til rads.

« Forbrendingsfare. Enheden skal holdes uden for barns reekkevidde, serligt
under brug og afkaling.

» Stil altid enheden med den tilhgrende holder, hvis nogen, pd en
varmeresistent, stabil og plan overflade.

«  Hfterlad aldrig enheden uden opsyn, ndr den et sluttet til stikkontakten.

« Hvis stramledningen til denne enhed beskadiges, skal du straks stoppe med
at bruge den og aflevere apparatet til neermeste autoriserede Remington®
servicecenter for at fd det udskiftet eller repareret.

Lad ingen af apparatets dele komme i kontakt med ansigt, nakke eller hovedbund.
Hold stremstik og ledning veek fra varme overflader.

Brug ikke andet tilbeher eller dele end det, som leveres af os.

Undga at vride eller bgje ledningen og vikl den ikke om produktet.

Efterse jeevnligt ledningen for tegn pé beskadigelse.

Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.




HOVEDFUNKTIONER

1. Avancerede ultimative keramikbelagte plader 6. Temperaturlas funktion

2. Tend/Sluk kontakt 7. Pladelas

3. Temperaturkontrol 8. Varmebestandigt etui (ikke vist)
4. Temperaturdisplay 9. Drejbarledning

5. Varme-boost funktion

INSTRUKTIONER FOR BRUG

«  Forud forbrug sikres det at haret er rent, tort og fri for knuder.

«  Forekstra beskyttelse benyttes der en harbeskytter i sprayform.

«  Harspray indeholder letantaendelige materialer - brug ikke harspray imens apparatet er i brug.

«  Inddel haret i sektioner forud for styling. Udfer stylingen pa det nederste lag forst.

1. Seetglattejernet i stikkontakten og hold teendknappen nede for at teende apparatet.

2. Narstyleren er sati stikkontakten, men ikke taendt, vises et lasesymbol fi pa displayet for at vise, at
styleren star pa standby.

3. Pabegynd stylingen ved lav temperatur i starten. Veelg derefter den gnskede temperatur for din
hartype ved hjelp af knapperne pé siden af glattejernet.

4. Indstil temperaturen ved hjeelp af +/- temperaturknapperne pa produktets side. +' haever
temperaturen -’ seenker temperaturen.

Anbefalede temperaturer

Temperatur Hartype

150°C-170°C Tyndt/fint, skadet eller afbleget har

170°C - 200°C Normalt, sundt har

200°C - 235°C Tykt har, meget krollet har, der er vanskeligt at style

5. Detdigitale display stopper med at blinke, nar produktet er klar til brug.

6. Arbejd pa en sektion af gangen, ved at fore glattejernet fra ende til anden, langs hele harets lengde,
uden at gore ophold.

7. Gentag kun handlingen to gange for hver sektion, for at undga at gore skade pa haret.

8.  Efter brug skal du holde sluk-knappen nede for at slukke for apparatet, tag derefter dets stik ud af
stikkontakten.

9. Lad apparatet kole ned forud for at gore det rent og leegge det vaek.

Temperatur-boost funktion

«  Indstiller automatisk den hgjeste temperatur. Hold ‘+'-knappen nede i 2 sekunder, temperaturen vil
stige hurtigt til 235°C.

«  Bemark venligst, at den hgjeste temperatur ikke er egnet til alle hartyper.

«  Duskal vaelge en temperatur afhaengig af dit hars tekstur.

Temperaturlas funktion

« Indstil den gnskede temperatur ved at trykke pa +/- knapperne og las derefter temperaturknapperne
ved at trykke pa - knappen i 2 sekunder.Der vises nu et ‘haengelas’-symbol ved siden af temperaturen.

«  Léastemperaturknapperne op igen ved at holde - knappen nede igen i 2 sekunder
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Pladelas til brug ved opbevaring

Pladerne kan lases sammen for nem opbevaring

Lés ved at skubbe haengselldsen op til last position.

Las op ved at skubbe haengsellasen ned til oplast position.
BEMARK: Opvarm ikke enheden i last position.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Kobl apparatet fra stikkontakten og lad det kole ned.
Tor alle overflader af med en fugtig klud.
Undga at bruge skrappe eller slibende renggrings- eller oplgsningsmidler.

GENBRUG

For at undgé milje- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af farlige stoffer,
ma apparater og genopladelige og ikke-genopladelige batterier, der er maerket
med et af disse symboler, ikke kasseres sammen med almindeligt

= Dusholdningsaffald. Udtjente elektriske og elektroniske produkter samt
genopladelige og ikke-genopladelige batterier fra produkterne skal afleveres pa
en godkendt genbrugsplads eller indsamlingssted.
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Tack for att du kdpt en ny Remington®-produkt. Las féljande bruksanvisningar noggrant fore anvéndning
och forvara dem pé séker plats. Ta bort allt férpackningsmaterial fére anvéandning.
VARNING: Denna apparat dr varm. Férvaras utom rackhall for barn.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

« Denna apparat kan anvandas av bar dver dtta dr, och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller psykisk formdga och med bristande erfarenhet och
kunskaper fér bara anvanda denna apparat under dvervakning och
handledning och om de forstdr vilka risker det kan innebdra. Barn ska inte
anvanda apparaten som leksak. Rengdring och underhdll av apparaten ska
inte Gverldtas till barn sdvida de inte dr dver dtta dr och det sker under
dvervakning. Hall apparat och ndtkabel borta frdn barn under dtta dr.

&Anvand inte denna apparat nara badkar, dusch, handfat eller andra behdllare
for vatten.

« Dra urndtsladden frdn vdgquttaget efter anvandning i badrummet eftersom
narheten till vatten utgor en riskfaktor dven ndr den dr avstangd.

« Forytterligare skydd dr det Gnskvart att man installerar en jordfelsbrytare med
en markutlosningsstrom som inte dverstiger 30 mA. Rédfrdga en elekiriker.

« Risk for brannskador. Hall apparaten utom réckhdll for smabarn, speciellt under
anvandning och ndr den svalnar.

« Placera alltid apparaten med dess stall, om sadant finns, pd ett varmetdligt,
stabilt och platt underlag.

« Ldmna aldrig apparaten utan uppsikt nr den dr ansluten till elndtet.

« Om apparatens natsladd dr skadad ska man omedelbart avbryta
anvandningen och apparaten ska lamnas tillbaka till narmaste
serviceavdelning for Remington® for reparation eller byte till en annan
apparat eftersom en skadad ndtsladd innebar en riskfaktor.

Latinte ndgon del av apparaten vidréra ansiktet, nacken eller harbotten.
Latinte stickkontakt och natsladd komma i kontakt med varma ytor.
Anvénd inga andra tillbehor én de som medféljer.

Anvénd inte apparaten om den &r skadad eller fungerar déligt.

Undvik att vrida och snurra pa sladden.
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«  Snurrainte nétsladden runt apparaten. Kontrollera regelbundet att natsladden inte ar skadad.
«  Dennaapparat arinte avsedd for kommersiellt bruk eller for salonger.

NYCKELFUNKTIONER

1. keramiskt belagda varmeplattor 6. Lasfunktion for temperaturen
2. Pa/av-knapp 7. Svanglas

3. Temperaturkontroller 8. Vdrmetaligt fodral (Visas inte)
4. Temperaturdisplay 9. Vridbart sladdféste

5. Pulsfunktion for hogre varme

BRUKSANVISNING

«  Foreanvdndning ska haret vara torrt, rent och genomkammat.

«  Envarmeskyddande spray kan anvéndas for extra skydd.

«  Harspray innehaller brandfarliga amnen - far ej anvéandas samtidigt med plattangen.

«  Delaupp héret fore stylingen. Styla de undre lagren forst.

1. Sattistylingtangens elkontakt samt tryck in och hall nere startknappen (on) for att starta.

2. Narapparaten ar kopplad in i vigguttaget men fortfarande avstangd kommer en lassymbol f att
visas pa displayen som talar om att apparaten ar i standbyldge.

3. Borjaforstatt styla pa ldgre temperaturer. Vélj ldmplig temperatur beroende pa din hartyp med hjalp
av kontrollerna pa stylingtangens sida.

4. Justeratemperaturinstdliningen med temperaturkontrollerna +/- pa apparatens sida. “+" hojer
temperaturen och " sanker temperaturen.

Rekommenderade temperaturer

Temperatur

Hartyp

150°C-170°C

Tunt/fint, skadat eller blekt har

170°C-200°C

Normalt, friskt har

200°C - 235°C

Tjockt, mycket lockigt har som &r svart att styla

o N w;

Displayen upphér att blinka nér apparaten ar klar att anvénda.

Arbeta igenom en sektion i taget genom att dra tangen genom hela harldngden utan att stanna.
Upprepa endast tva ganger per harslinga for att forhindra skador pa héret.

Sténg av apparaten efter anvandning genom att trycka pa avstangningknappen och halla den inne.

Dra sedan ur sladden fran vagguttaget.
9. Latapparaten svalna fére rengdring och forvaring.

Pulsfunktion for hogre P ur

«  Stéller automatiskt in den hogsta temperaturen. Hall inne knappen +'i tva sekunder och
temperaturen kommer genast att ga upp till 235 °C.

«  OBS!Den hogsta temperaturen ar inte limpad for alla hartyper.

«  Viljtemperaturiférhallande till din harkvalitet.

Lasfunktion for temperaturen

«  Stallin 6nskad temperatur genom att trycka pa knapparna +/- och sténg av temperaturkontrollerna
genom att trycka pa knappen -'i tva sekunder. En “hdngldssymbol” visas bredvid temperaturen.
«  Tryckoch héllinne knappen " igen i tvd sekunder for att Iasa upp temperaturkontrollerna.
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Svénglas for forvaring

«  Plattorna kan féllas ihop for enklare férvaring.

«  Lasapparaten genom att fora gangjarnet uppat till last lage.

«  Lasuppapparaten genom att fora gangjarnet nedat till upplast lage.
0OBS! Varm inte upp apparaten néar den ar i last lage.

RENGORING OCH UNDERHALL

Dra ur sladden och 3t apparaten svalna.
Torka av alla ytor med en fuktig trasa.
Anvénd inte starka eller slipande rengoringsmedel eller I6sningar.

ATERVINNING

Fér att undvika miljé- och hélsoproblem pga. farliga amnen far man inte kassera
apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara batterier méarkta med
nagon av dessa symboler i osorterat kommunalt avfall. Elektriska och elektroniska

mmmmm  Produkter och, dér tillampligt, laddningsbara och icke-laddningsbara batterier
ska alltid kasseras vid en lamplig, officiell atervinnings-/uppsamlingsstation.




Kiitos, ettd valitsit timan uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja pida ne tallessa. Poista
kaikki pakkausmateriaali ennen kéyttoa.
VAROITUS: Tama laite on kuuma. Pidettédva aina poissa lasten ulottuvilta.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

« Lapsetjoiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkildt, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kdyttdd tétd laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kdyttdon ja he ymmartavat laitteen kdytossd esiintyvat
vaarat. Lapset eivat saa leikkid laitteella. Lapset eivat saa suorittaa
puhdistamista ja kdyttdjan huoltotoimenpiteitd ilman valvontaa.

Qi kiyta tatd laitetta kylpyammeen, suikun, pesualtaan tai muun vetta
sisdltdvan séilion [ahella.

+ Irrota laite pistorasiasta kéyton jalkeen, jos laitetta kdytetdan kylpyhuoneessa,
silla veden laheisyys aiheuttaa vaaran, vaikka olisi pois pdlta.

«  Turvallisuuden vuoksi suosittelemme asentamaan vikavirtasuojakytkimen
(RCD), jonka luokiteltu laukaisuvirta ei saa ylittdd arvoa 30 mA. Pyydd
sahkdasentajalta neuvoja.

+ Palovammojen vaara. Pidd laite poissa pienten lasten ulottuvilta, etenkin
kdyton ja jadhtymisen aikana.

«Aseta laite aina telineessd, jos kdytettavissd, lampdd kestdvalle, vakaalle ja
tasaiselle pinnalle.

« Ald koskaan jatd laitetta iiman valvontaa, kun se on yhdistetty virtaldhteeseen.
« Jos laitteen virtajohto vaurioituu, keskeytd kdyttd valittomasti ja palauta laite
[ahimpdén valtuutettuun Remington®-huoltoliikkeeseen korjattavaksi tai

vaihdettavaksi vaaran valttamiseksi.

Vilta koskettamasta laitteella kasvoja, kaulaa tai padnahkaa.

Pida pistoke ja virtajohto etdalla kuumista pinnoista.

Al3 kayta muita kuin suosittelemiamme lisdosia.

Al3 vaanna tai taivuta johtoa, 4laka kierra sité laitteen ympérille.

Al3 kayta laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahairidita.




SUOMI

- Al vaanna tai taivuta johtoa, alaka kierra sité laitteen ympiérille. Tarkista johto sa&nnéllisesti
vaurioiden varalta.
+  Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttoon.

TARKEIMMAT OMINAISUUDET

1. Edistykselliset keramiikkapinnoitteiset
korkeatasoiset muotoilulevyt

2. Virtakytkin

Lampotilasaadot

4. Lampotilanayttd

Lammaon tehotoiminto

Lampatilan lukitustoiminto

Saranalukko

Lammankestava sailytyspussi (Ei kuvassa)
Pybrivd johto

w
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KAYTTOOHJEET

«  Varmista ennen laitteen kdyttod, ettd hiuksesi ovat puhtaat, kuivat ja takuttomat.

+  Kéyta lamposuojasuihketta lisdsuojan saamiseksi.

+  Hiussuihkeet sisaltdvat syttyvaa materiaalia - dla kdyta niitd laitteen kdyton aikana.

«  Jaottele hiukset osioihin ennen muotoilua. Muotoile alimmat kerrokset ensin.

1. Kytke laite verkkoon ja kdynnista painamalla ja pitdmallé virtakytkintd.

2. Silloin kun muotoilija on verkkovirrassa, mutta ei paalle kytkettynd, naytossa nakyy lukkosymboli, i
joka ilmaisee muotoilijan olevan valmiustilassa.

3. Aloita muotoilu matalammilla lampétiloilla. Valitse hiustyypillesi sopiva lampétila muotoilijan sivussa
olevilla painikkeilla.

4. Séadda lampotilaa kayttamalld saatimid +/- laitteen sivussa. +' nostaa limpétilaa -’ laskee ldmpdtilaa.

Suositellut lampétilat

Lampéotila Hiustyyppi

150°C-170°C Ohuet/hienot, vaurioituneet tai vaalennetut hiukset
170°C - 200°C Normaalit, terveet hiukset
200°C - 235°C Paksut, erittdin kiharat ja vaikeasti muotoiltavat hiukset

Digitaalinen naytto lopettaa vilkkumisen, kun laite on valmis kayttoon.

Tyoskentele osio kerrallaan ja veda suorentajaa hiusten lapi niiden koko pituudelta pysayttamatta.
Toista vain kaksi kertaa osiota kohden hiusvaurioiden valttamiseksi.

Sammuta laite kayton jalkeen painamalla ja pitdmalla virtapainiketta, irrota sitten pistoke
pistorasiasta.

9. Anna laitteen jaahtya ennen puhdistamista tai séilytykseen laittamista.

© N o w;

Lampétilan tehotoiminto

«  Asettaa automaattisesti korkeimman lampétilan. Pida ‘+' painiketta 2 sekuntia, lampétila kohoaa
235°C:een.

« Otahuomioon, ettd korkein lampatila ei sovi kaikille hiustyypeille.

«  Valitse lampétila hiustesi rakenteen mukaan.

Lampétilan lukitustoiminto

+  Asettaa automaattisesti korkeimman lampétilan. Pida +' painiketta 2 sekuntia, lampétila kohoaa 235
°C: een. Ota huomioon, ettd korkein lampétila ei sovi kaikille hiustyypeille.

«  Valitse lampétila hiustesi rakenteen mukaan.




Saranalukitus sdilytystd varten

«  Levytvoidaan lukita toisiinsa sailytyksen helpottamiseksi.

«  Lukitse tyontamalla saranalukkoa yl6spdin lukitusasentoon.
«  Avaavetdmilld saranalukkoa alaspdin aukaisuasentoon.
HUOMAUTUS: Al kuumenna laitetta lukitussa asennossa.

PUHDISTUS JA HOITO

« lIrrota laite sdhkovirrasta ja anna sen jadhtya.

«  Pyyhikaikki pinnat kostealla liinalla.

«  Ala kayta voimakkaita tai hankaavia puhdistusaineita tai liuottimia.ts.

KIERRATYS

Jotta valtettaisiin vaarallisista aineista ympéristolle ja terveydelle koituvat haitat,
naillda symboleilla varustettuja laitteita sekd ladattavia ja kertakaytt0|5|a paristoja
ei saa havittaa lajittelemattomana sekajétteend. Havitd sahké

mmmmm  ©lektroniikkatuotteet sekd, mikdli sovellettavissa, ladattavat ja kertakdyttdiset
paristot asianmukaiseen viralliseen kierratys-/kerailypisteeseen.




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia o manual de instrugdes e conserve-o em lugar
seguro. Retire todo o material de embalagem antes do uso.

ADVERTENCIA: este aparelho aquece. Mantenha-o afastado do alcance das criangas a todo o
momento.

MEDIDAS DE PRECAUGCAO IMPORTANTES

«  Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam os riscos envolvidos. As criancas ndo
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutencao do aparelho ndo
deverdo ser levadas a cabo por criancas a ndo ser que tenham mais de 8 anos e
sob supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criangas menores
de 8 anos de idade.

&N utilize o aparelho perto de casas de banho, duches, bacias ou outros
recipientes que contém dqua.

« Quando o aparelho for usado numa casa de banho, desligue-o da corrente
elétrica apds a utilizacdo, uma vez que a proximidade da dgua representa um
perigo mesmo quando o aparelho se encontra desligado.

«Para protecdo adicional, recomenda-se a instalacdo de um dispositivo de corte
diferencial com uma corrente residual de funcionamento ndo superior a 30 mA
o circuito elétrico que serve a casa de banho. Peca mais informacdes a um
eletricista.

« Perigo de queimadura. Mantenha o aparelho fora do alcance das criangas,
particularmente durante a utilizagdo e o arrefecimento.

« (Coloque sempre o aparelho sobre a base, se fornecida, numa superficie estavel,
plana e resistente ao calor.

« Nunca deixe 0 aparelho desacompanhado quando estiver ligado a corrente
elétrica.




PORTUGUES

« (as0 0 cabo da unidade fornecido fique danificado, cesse imediatamente a sua
utilizacdo e entreque-0 no representante de assisténcia técnica Remington®
autorizado mais préximo, para reparacao ou substituicao com vista a evitar
riscos.

Evite o contacto de qualquer parte do aparelho com o rosto, o pescogo ou o couro cabeludo.
Mantenha a ficha e o cabo de alimentacéao afastados de superficies aquecidas.

Néo utilize pegas que nao recomendadas pela nossa empresa.

Néo torga, dobre ou enrole o cabo a volta do aparelho.

Néo utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

Néo torga, dobre ou enrole o cabo a volta do aparelho. Verifique o cabo regularmente em busca de
danos.

Este aparelho nao é para utilizagdo comercial ou em cabeleireiros.

CARACTERISTICAS PRINCIPAIS

1. Placas derradeiras revestidas a ceramicaavancada 6.  Fungdo de bloqueio da temperatura -
2. Botao on/off 7. Bloqueador de placas

3. Controlos de temperatura 8. Bolsa resistente ao calor (ndo mostrado)

4. Visor de temperatura 9.  Cabo giratério

5. Fungao turbo de calor

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

Antes de usar, certifique-se de que o cabelo esta limpo, seco e desembaragado.
Para protegao adicional, utilize um spray de protecao de calor.
Os sprays de cabelo contém material inflamavel, por isso ndo os utilize ao mesmo tempo que usa este
produto.
Separe o cabelo em secgdes antes de modelar. Modele primeiro as camadas inferiores.

1. Ligue o produto a corrente elétrica. Mantenha premido o botao on (lig.).

2. Quando o alisador se encontra ligado a corrente elétrica, mas ndo tem o botéo ligado, surgird um
simbolo i de blogueio no visor para indicar que o alisador se encontra no modo de repouso.

3. Comece a modelar inicialmente com temperaturas baixas. Selecione a temperatura adequada ao seu
tipo de cabelo usando os controlos na lateral do produto.

4. Paraajustar atemperatura, utilize os controlos de temperatura «+/-» situados na lateral do produto.
«» aumenta a temperatura, «-» diminui a temperatura.

Temperaturas recomendadas

Temperatura Tipo de cabelo

150°C-170°C Cabelo fino/fragil, danificado ou descolorado

170°C - 200°C Cabelo normal, saudavel

200°C - 235°C Cabelo espesso, muito encaracolado e dificil de modelar

5. Ovisor digital pararé de piscar quando o produto estiver pronto a utilizar.
6. Trabalhando uma secgdo de cada vez, passe o alisador em todo o comprimento do cabelo, sem parar.



PORTUGUES

7. Néo repita mais de duas vezes por seccao para evitar danificar o cabelo.

8. Apos a utilizagao, mantenha premido o botao off (desligado) para desligar o aparelho, e depois
desligue-o da corrente elétrica.

9. Aguarde que o aparelho arrefeca antes de o limpar e armazenar.

Fungao turbo de a temperatura

«  Define automaticamente a temperatura mais alta. Mantenha premido o botao «+» durante 2
segundos e a temperatura aumentara até 235 °C.

«  Tome cuidado, pois a temperatura mais alta ndo é adequada a todos os tipos de cabelo.

«  Selecione a temperatura consoante a textura do seu cabelo.e.

Fungao de bloqueio da temperatura

+  Defina atemperatura desejada premindo os botdes «+/-» e bloqueie os controlos de temperatura
premindo o botdo «» durante 2 segundos. O simbolo de um cadeado surgira ao lado da temperatura.

+  Paradesbloquear os controlos de temperatura, mantenha premido o bot&o «-» novamente durante 2
segundos.

Bloqueador de placas para armazenamento

+ Asplacas podem ser fechadas juntas para facilitar o armazenamento.

«  Parabloquear, empurre o bloqueador de placas para cima para a posicao de bloqueio.

+  Paradesbloquear, puxe o bloqueador de placas para baixo para a posicao de desbloqueio.
NOTA: ndo aqueca a unidade na posicao bloqueada.

LIMPEZA E MANUTENCAO

«  Desligue o aparelho da corrente elétrica e deixe arrefecer.
«  Limpe todas as superficies com um pano huimido.
+  Nao utilize agentes de limpeza agressivos ou abrasivos, nem solventes.

RECICLAGEM

Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substéancias perigosas, os
aparelhos e baterias recarregéveis e nao recarregaveis com um destes simbolos
nao deverao ser eliminados com o lixo doméstico normal. Elimine sempre os

mmmmm  Produtos elétricos e eletrénicos e, quando aplicavel, as baterias recarregaveis e
néo recarregaveis, no ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.




SLOVENCINA

Dakujeme, 7e ste si kupili novy vyrobok zna¢ky Remington®. Prosime Vas, aby ste si pozorne pre¢itali tento
navod a odlozili ho na bezpecné miesto. Pred pouzitim odstrante vsetky obaly.
UPOZORNENIE: Tento pristroj je horuci. Uchovavajte ho vidy mimo dosahu deti.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

« Pouzivanie, Cistenie alebo tidrzba pristroja detmi starsimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostatocnymi vedomostami, skisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentéinymi schopnostami by malo prebiehat
iba po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym dozorom
z0dpovednej dospelej osoby, aby bola zaistend bezpecnost' a boli brané na
vedomie s tym spojené rizikd, ktorym je potrebné sa vyhndt. Deti sa nesmi
hrat so spotrebicom. Spotrebic, vratane kdbla, nesmi pouzivat, hrat sa s nim,
(istit alebo udrziavat osoby mladsie ako 8 rokov a mal by byt vzdy ulozeny
mimo ich dosah.

& Nepouzivajte tento pristroj v blizkosti vane, sprchy, umyvadla alebo inych
nadob s vodou.

« Ked je pristroj pouzivany v kiipelni, po pouzitf ho odpojte z elektrickej siete,
kedZe blizkost vody predstavuje riziko, aj ked je vypnuty.

+ Pre dodatocnd ochranu odpordcame inStaldciu zariadenia na zvySkovy
prevddzkovy prdd s menovitou hodnotou neprevySujiicou 30 mA. Poradte sa's
elektrikdrom.

« Nebezpecenstvo popdlenia. Nenechdvajte pristroj v dosahu malych deti, najma
pocas pouzivania a kym nevychladne.

« Vzdy umiestnite pristroj s podstavcom, ak nejaky md, na tepelne odolny,
stabilny a rovny povrch.

« Nikdy nenechdvajte pristroj bez dozoru, ked je pripojeny k zdroju napdtia.

« Ak sa elektricky kabel tohto pristroja poskodi, prestarite okamyite s jeho

vy

Remington® na opravu alebo vymenu, aby ste predisli akémukolvek riziku.



SLOVENCINA

Nedovolte, aby sa akakolvek cast pristroja dotkla tvére, krku alebo koze na temene hlavy.

Elektricku zastrcku a kabel nenechavajte v blizkosti hortcich povrchov.

Nepouzivajte iné ako nami dodavané nadstavce.

Pristroj nepouZivajte, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.

Kabel nestacajte ani nekréte, a neobtécajte ho okolo pristroja. Kabel pravidelne kontrolujte, ¢i nejavi
akékolvek znamky poskodenia.

Tento pristroj nie je ur¢eny na komerc¢né pouzivanie alebo pouzivanie v kadernictvach.

DOLEZITE FUNKCIE

1.

w

Zehliace platne so zdokonalenym keramickym
povrchom

Vypina¢ ON/OFF

Ovladace / nastavenie teploty

Displej / ukazovatel teploty

Funkcia “Boost” na prudké zvysenie teploty
Funkcia uzamknutia teploty

Zamok kibu

Ziaruvzdorné puzdro (bez vyobrazenia)
Otocny kabel

0 N oW;

NAVOD NA POUZIVANIE

4,

Pred pouzitim musia byt vlasy Cisté, suché a roz¢esané.

Pre ochranu navyse pouzite sprej na ochranu pred teplom

Vlasové spreje obsahuju horlavé materialy - pocas pouzivania pristroja ich nepouzivajte.

Pred upravovanim vlasy rozdelte. Nizsie vrstvy upravujte ako prvé.

Zehlicku zapojte do elektrickej siete a zapnite ju stlacenim a podrzanim tlacidla ON.

Ked je zehlicka zapojend v elektrickej zasuvke, ale nezapnuta, v okienku displeja sa zobrazi symbol fi

zamku, ktory signalizuje, Ze Zehlicka je v pohotovostnom rezime (standby).

Zacinajte s Upravou najskor na nizsich teplotach. Vhodnd teplotu pre vas typ vlasov vyberte pomocou
ovladacov na boku zehlicky.

Teplotu upravite pomocou ovlddacov teploty +/- na boku vyrobku. “+' zvysuje teplotu ' znizuje teplotu.

Odporucané teploty

Teplota Typ vlasov

150°C-170°C Riedke/jemné, poskodené alebo odfarbené vlasy

170°C-200°C Normélne, zdravé vlasy

200°C - 235°C Husté, velmi kuceravé a nepoddajné vlasy

9.

Ked je vyrobok pripraveny na pouzitie, digitalny displej prestane blikat.

Upravu uskutoénite po etapach. V jednej etape prejdite zehli¢kou celou dizkou vlasov bez zastavenia.
Na jednom prameni opakujte zehlenie najviac dvakrat, aby ste si vlasy neposkodili.

Po skonceni pouzivania stlacte a podrzte tlacidlo OFF (vypnut) na vypnutie pristroja a vytiahnite ho zo
zésuvky.

Pred ¢istenim a uskladnenim nechajte pristroj vychladnut.

Funkcia “Boost” na prudké zvysenie teploty

Automaticky nastavi najvyssiu teplotu. Podrzte tlacidlo “+' 2 sekundy a teplota vyskoci na 235°C.
Majte na zreteli, e najvyssia teplota nie je vhodna pre kazdy typ vlasov.
Teplotu si vyberte v zavislosti od struktdry vasich vlasov.



SLOVENCINA

Funkcia uzamknutia teploty
Nastavte pozadovanu teplotu stlacanim tlacidiel +/- a ovladace teploty uzamknite stlacenim tlacidla
"-"na 2 sekundy. Vedla teploty sa zobrazi symbol visiaceho zamku.
Na odomknutie ovladacov teploty znovu stlacte a podrzte 2 sekundy tlacidlo .

Zamok kibu na odkladanie

«  Plochy samozu pre lahsie skladovanie k sebe zacvaknut.

+ Nauzamknutie posufite klbovy zdmok do uzamknutej pozicie.
+ Naodomknutie stiahnite klbovy zdmok do odomknutej pozicie.
POZN.: Pristroj nezohrievajte v uzamknutej pozicii.

CISTENIE A UDRZBA
Pristroj odpojte zo siete a nechajte ho vychladnut.
Vsetky povrchy utrite vihkou utierkou.
Nepouzivajte drsné alebo abrazivne Cistiace prostriedky alebo rozpustadla.

RECYKLACIA

Aby nedochédzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia vplyvom
nebezpecnych latok, pristroje a nabijacie a nenabijacie batérie oznacené
niektorym z tychto symbolov nesma byt likvidované s netriedenym komunalnym
mmmmm  ©0dpadom. vyrobky a pripadne nabijacie a nenabijacie batérie vzdy odovzdajte na
prislusnom oficidlnom mieste pre recyklaciu / zber.




CESKY

Dékujeme, ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Pfectéte si prosim pozorné navod a ulozte
ho na bezpe¢né misto. Pfed pouzitim odstrarite veskeré obaly.
UPOZORNENI: Tento pfistroj je horky. Vzdy uchovavejte mimo dosah déti.

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENi

«Tento pristroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentdInimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak Cinf pod dozorem/
byly pouceny a rozumi souvisejicim rizikiim. S pfistrojem si nesméjf hrét
déti. Déti nesméjf provadét Cisténf a béznou tdrzbu, pokud nedosahly véku
alespon 8 let a nejsou-li pod dozorem. Pristroj i kabel uchovavejte mimo
dosah détf mladsich 8 let.

& Tento pifstroj nepouzivejte v blizkosti van, sprch, umyvadel i jinjch nadob
obsahujicich vodu.

« Pokud pristroj pouzivéte v koupelné, po pouZiti ho vypojte ze sfté. Blizkost
vody totiZ predstavuje nebezped, i kdyz je vypnuty.

« Pro dodatecnou ochranu se doporucuje instalace proudového chranice RCD
s vybavovacim rezidudInim proudem nepfekracujicim 30mA. Pozddejte o
radu elektrikdre.

« Riziko popdleni. Uchovavejte spotebic mimo dosah malych déti, zejména pfi
pouZivdni a chlazeni.

« Spotfebic vzdy ulozte na jeho stojan (je-Ii k dispozici) na horkuvzdorny, stabilnf
rovny povrch.

« KdyZ je spotebic zapojeny do elektfiny, nenechdvejte ho nikdy bez dozoru.

« Pokud je pfivodni Sidira tohoto pristroje poskozend, okamyité piestarite
pristroj pouzivat a predejte ho nejblizsimu autorizovanému servisu znacky
Remington®, aby vam pristroj opravili Gi vyménili za jiny. Vyvarujete se tak
moznému nebezpedi.

Nedovolte, aby se jakakoliv ¢ast zafizeni dotkla obli¢eje, krku nebo hlavy.
Napéjeci $naru a zéstreku chrante pred stykem s horkymi povrchy.




«  NepouZzivejte jiné nastavce nez ty, které vam dodame my.

«  Pristroj nepouzivejte, pokud je poskozen ¢i pokud nefunguije spravné.

-+ Dévejte pozor, aby se kabel nezkroutil ¢i nezauzloval a neomotavejte ho kolem strojku Shdru
pravidelné kontrolujte, zda nejevi znamky poskozeni.

«  Tento pfistroj neni ur¢en pro komeréni nebo salénni pouziti.

KLICOVE VLASTNOSTI

1. Zdokonalené desticky s keramickym povrchem 5. Funkce prudkého zvyseni teploty

podle nejmodernéjsi technologie 6.  Funkce uzamceni teploty

2. Tlacitko On/Off 7. Uzamykatelny kloub
8.
9.

w

Kontrolky teploty Zéruvzdomé pouzdro (Neni zobrazeno)
4. Displej teploty Oto¢na $hara

INSTRUKCE PRO POUZITI

«  Pfed pouzitim se pfesvédcte, Ze jsou vlasy ¢isté, suché a bez zamotkd.

«  Prospecidlni ochranu pouzivejte ochranny sprej proti prehfati.

«  Laky navlasy obsahuji hoflavé materidly - nepouzivejte je, pokud zéroven pouzivate zafizeni.

«  Oddélte vlasy, které chcete upravit prioritné. Nejprve upravujte spodni vrstvy.

1. Zapojte zehlicku a pro zapnuti stisknéte a podrzte stisknuté tlacitko on.

2. Kdyz je zehlicka zapojena v siti, ale neni zapnuta, zobraz{ se na displeji symbol fi§ zdmku, coz
zZnamend, Ze je pfistroj v pohotovostnim rezimu.

3. Zacnéte vlasy narovnavat nejprve na nizsi teplotu. Zvolte teplotu vhodnou pro vase vlasy pomoci -
kontrolek nachazejicich se po strané zehlicky.

4. Pronastaveni teploty pouzijte tlacitka teploty +/- na bocni strané pfistroje. “+" zvysuje teplotu, “-"
snizuje teplotu.

Doporucené teploty
Teplota Typ vlast
150°C-170°C Slabé/Jemné, poskozené nebo odbarvené
170°C-200°C Normalni, zdravé vlasy 200°C
200°C - 235°C Silné, velmi vinité a tézko tvarovatelné

5. Azbude pfistroj pfipraven k pouziti, digitalni displej pfestane blikat.

6. Provadéjte po etapach. V jedné etapé projedte zehlickou celou délku vlasti bez zastaveni.

7. Opakujte pouze dvakrat, abyste predesli poskozeni vlasu.

8. Po pouziti stisknéte a pridrzte tlacitko off, ¢imz pfistroj vypnete. Potom vypojte ze sité.

9. Pred vycisténim a uskladnénim nechte pfistroj vychladnout.

Funkce prudkého zvyseni teploty

«  Automaticky se nastavi nejvyssi teplota. Tlacitko +' drzte 2 vtefiny a teplota se zvedne na 235°C.

«  Uvédomte si prosim, ze nejvyssi teplota neni vhodna pro viechny typy vlasa.

«  Zvolte si prosim takovou teplotu, jaka je vhodna pro vasi strukturu vlast.

Funkce uzamykani teploty

+  Nastavte pozadovanou teplotu pomoci tlacitek +/- a stisknéte a drzte tlacitko ' 2 vtefiny, ¢imz se
nastaveni teploty uzamkne. Vedle teploty se objevi symbol visaciho zamku.

«  Pro odemknuti nastaveni teploty znovu stisknéte a drzte tlacitko -’ 2 vtefiny.
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L ykatelny kloub pro uskladnéni
Pro snadné uskladnéni mizete plochy scvaknout k sobé.
Pro uzamceni stlacte kloub do uzaviené pozice.
Pro otevieni odtlacte kloub zpét do oteviené pozice.
POZNAMKA: nezahfivejte pfistroj v uzaviené pozici.

CISTENI A UDRZBA

Vypojte pfistroj ze zasuvky a nechte jej vychladnout.
Otfete viechny plochy vihkym hadfikem.
Nepouzivejte hrubéa nebo abrazivni ¢istidla nebo rozpoustéd|a.

RECYKLACE

Aby nedochézelo k niceni zivotniho prosttedi a zdravi kvili obsazenym
nebezpecnym latkam, pfistroje a dobijecii nedobijeci baterie oznacené jednim z
téchto symbolt nesméji byt vyhazovany do smésného komunalniho odpadu.

mmmmm  Elektrické a elektronické vyrobky, a pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci
baterie, vzdy likvidujte na oficidlnim recyklacnim/sbérném misté.
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Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z instrukcjq
obstugi i zachowaj ja na przysztos¢. Przed uzyciem wyjmij z opakowania.
OSTRZEZENIE: Urzadzenie jest gorace. Przechowuj urzadzenie z dala od dzieci.

WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

« Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub
0soby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa
sie to pod nadzorem lub zgodnie z instrukcja uzytkowania sprzetu, przekazanej
przez 0soby odpowiadajace za ich bezpieczeristwo. Nalezy zwracac uwage na
dziedi, aby nie bawity sie sprzetem.

&Nie nalezy uzywac tego urzgdzenia w poblizu wanny, prysznica, umywalki lub
innych naczyn zawierajacych wode.

« Jesli urzadzenie jest uzywane w tazience, po uzyciu wyjmij wtyczke z
gniazdka, poniewaz bliskos¢ wody stanowi zagrozenie nawet wiedy, gdy
urzadzenie jest wytgczona.

« Dla dodatkowej ochrony, w obwodzie elektrycznym nalezy zainstalowac
urzadzenie réznicowopradowe (RCD) 0 znamionowym pradzie roznicowym
nieprzekraczajacym 30mA. W tym zakresie nalezy sie zwrci¢ do specjalisty
elekiryka.

« Ryzyko oparzen. Przechowuj urzadzenie w miejscu niedostepnym dla matych
dziedi, szczegélnie w trakcie uzytkowania i podczas stygniecia.

« Jawsze ktadz urzadzenie na podstawce, jesli taka jest, albo na jakiejs
zaroodpornej , stabilnej paskiej powierzchni.

« Nie pozostawiaj bez nadzoru urzadzenia podfaczonego do sieci.

« Jezeli przewdd zasilajacy urzadzenia ulegnie uszkodzeniu, natychmiast
przestan wykorzystywac urzadzenie i zwrd¢ urzadzenie do najblizszego
autoryzowanego punktu serwisowego Remington © w celu naprawy lub
wymiany dla unikniecia zagrozenia.
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+  Niedotykaj zadng czescia urzadzenia do twarzy, szyi ani skory gtowy.

« Wtyczke i przewdd zasilajacy nalezy trzymac z dala od goracych powierzchni.

+  Nienalezy uzywac naktadek innych niz te, ktére dostarczamy.

+  Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.

+  Nie obracaj, nie zginaj przewodu zasilajacego, ani nie owijaj go wokét urzadzenia. Regularnie
sprawdzaj przewdd, czy nie ma oznak uszkodzenia.

+ Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez zastosowania w salonach

fryzjerskich.
GLOWNE CECHY
1. Powloka ptytek Advance ceramic ultimate 6. Funkcja blokady temperatury
2. Wiacznik On/Off 7. Funkcja blokady ptytek
3. Regulacja temperatury 8.  Etuiodporne na wysoka temperature (Nie
4. Wyswietlacz temperatury pokazano)
5. Funkcja heat boost 9. Obrotowy przewdd sieciowy
INSTRUKCJA OBSLUGI

«  Przed uzyciem wtosy musza by¢ czyste, suche i rozczesane.

+  Dladodatkowego zabezpieczenia stosuj srodek chronigcy przed wysoka temperatura.

«  Lakiery do wtosow zawieraja materiaty tatwopalne - nie uzywac podczas korzystania z urzadzenia.

+  Przed uktadaniem rozdziel wtosy na pasemka. W pierwszej kolejnosci uktadaj wtosy najblizej skory.

1. Podtacz prostownice do gniazdka elektrycznego i nacisnij przycisk ON, aby ja wiaczy¢.

2. Gdy wtyczka pradowa jest w gniazdku, ale prostownica jeszcze nie jest wiaczona, na wyswietlaczu
pojawi sie symbol i ktédki wskazujac, ze prostownica jest w trybie czuwania.

3. Rozpocznij stylizacje od nizszej temperatury. Wybierz odpowiednia temperature dla swoich wioséw
za pomocg przyciskéw na boku prostownicy.

4. Ustaw zadang temperature naciskajac przyciski +/- na boku urzadzenia. '+' zwigksza temperature -
obniza temperature.

Zalecane temperatury
Temperatura Rodzaj wloséw
150°C-170°C Wiosy cienkie / delikatne, zniszczone lub rozjasnione
170°C-200°C Normalne, zdrowe wiosy
200°C - 235°C Wiosy grube, silnie skrecone i trudne do utozenia

5. Cyfrowy wyswietlacz przestanie miga¢, gdy produkt jest gotowy do uzycia.

6.  Przeciagnij prostownica wzdtuz catego pasemka wloséw bez zatrzymywania sie.

7. Jedno pasemko mozna prostowac tylko dwukrotnie, aby zapobiec uszkodzeniu wtosow.

8. Pozakonczeniu naciénij i przytrzymaj przycisk Off, aby wytaczy¢ i wyjmij wtyczke z gniazdka.

9. Odczekac do ochtodzenia urzadzenia, przed jego czyszczeniem i schowaniem.

Funkcja Heat Boost

«  Automatycznie ustawia najwyzsza temperature.

«  Przytrzymaj przycisk “+" przez 2 sekundy, a temperatura wzro$nie do 235°C.

«  Nalezy pamietac, ze najwyzsza temperatura nie jest odpowiednia do kazdego rodzaju wtoséw.
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Funkcja blokady temperatury
Ustaw zadana temperature naciskajac przyciski +/- i zablokuj ustawiona temperature naciskajac
przycisk *-" przez 2 sekundy. Obok temperatury pojawi sie symbol “ktddka”.
Aby odblokowac ustawienie, nacisnij i przytrzymaj przycisk ' przez 2 sekundy.

Funkcja blokady ptytek dla przechowywania

«  Dlatatwego przechowywania ptytki mozna zamkna¢ i zablokowac.
«  Aby zablokowac, przesun suwak w gére do pozycji zamknietej.

«  Aby odblokowac, przesun suwak do dotu do pozycji otwartej.
UWAGA: Nie wolno rozgrzewac urzadzenia w pozycji zamknietej.

CZYSZCZENIE I PIELEGNACJA

Wyjmij wtyczke z gniazdka i ostudz urzadzenie.
Wytrzyj wszystkie powierzchnie wilgotng szmatka.
Nie nalezy uzywac szorstkich lub Sciernych srodkéw czyszczacych.

RECYKLING

Aby unikna¢ probleméw srodowiskowych i zdrowotnych spowodowanych
niebezpiecznymi substancjami, sprzetu, akumulatoréw i baterii oznaczonych
jednym ztych symboli nie nalezy wyrzucac z nieposortowanymi odpadami

mmmmm  komunalnymi. Produkty elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i
akumulatory, nalezy zawsze utylizowa¢ w odpowiednim publicznym punkcie
zbiorki odpadéw/recyklingu.
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Koszonjiik, hogy ezt az Gj Remington® terméket valasztotta. Kérjiik, olvassa el és 6rizze meg a jelen
utasitast. Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoléanyagokat.
FIGYELMEZTETES: A késziilék forré. Gyermekek el6l mindig elzarva tartands.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

« Eztakésziiléket 8 éven feliili gyerekek, valamint cstkkent fizikai, szenzoros
vaqgy mentdlis képesséq(i vagy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezd személyek csak akkor haszndlhatjak, ha felndtt személy feliigyeli/
utasitdsokkal latja el Gket, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne
hagyja, hogy gyerekek jdtszanak a készilékkel. A készilék tisztitését és
felhaszndloi karbantartését 8 éven aluli, feliigyelet nélklli gyerekek nem
végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tavol a késziléket és a kabelét.

Ne haszndlja a késziiléket fiirddkad, zuhanyzd, medence vagy eqyéb vizet
tartalmazo edény mellett.

« Haakésziiléket fiirddszobdban haszndlja, haszndlat utdn hiizza ki, mivel a viz
kozelsége veszélyt jelent, még akkor is, ha a késziilék kikapcsolt dllapotban
van.

« Atovabbi védelem érdekében tandcsos dram-véddkapcsolot (RCD) beszerelni
névleges maradék izemi drammal, mely nem haladja meg a 30mA-t. Kérje ki
villanyszerelg szakember tandcsdt!

« Egésveszély! A késziiléket kisgyermekek ltal el nem érhetd helyen tartsa,
kiilondsen annak haszndlata kozben, illetve amig az le nem hl.

« Akésziléket mindig annak tartojdval, ha van ilyen, tegye rd egy hadlld, stabil,
egyenes feliiletre.

+ Soha ne hagyja feliigyelet nélkil a késziléket, amikor az csatlakoztatva van az
dramforrdshoz.

« Haakészilék tdpkdbele megséril, azonnal hagyja abba a termék haszndlatét.

Ne hagyja, hogy a késziilék barmely része az arcdhoz, nyakahoz vagy fejboréhez érjen.
Tartsa tavol a tapkabelt és a csatlakozo dugoét a flitott feltiletektdl.

Ne hasznéljon a mellékelt tartozékoktol eltéré kiegészitoket.

Ne hasznalja a késziiléket, ha az sériilt, vagy nem megfeleléen mikodik.
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«  Necsavarja vagy tekerje fel a kabelt, illetve ne tekerje a késziilék koré. Rendszeresen ellendrizze a
kéabelt, sériilést nyomait keresve.
«  Akésziilék nem fodraszati vagy egyéb professzionalis hasznélatra késziilt.

FO JELLEMZOK

1. Specidlis kerdmia bevonatu lemezek 6. Homérséklet stabilizalo funkcio

2. Be/Kikapcsold 7. Csuklozar

3. Homérséklet-szabélyozok 8. HGallo tartd (Az dbran nem lathatd)
4. Homérséklet-kijelzd 9. Korbeforgd vezeték

5. Heat Boost funkcio

HASZNALATI UTASITASOK

«  Hasznélat elétt gy6z6djon meg arrdl, hogy a haj tiszta, széraz és nincs 6sszegubancolédva.

«  Afokozott védelem érdekében hasznéljon hévédo permetet.

«  Ahajpermetek gyulékony anyagot tartalmaznak - ne hasznalja azokat a késziilék hasznélata kézben.

«  Aformazas el6tt valassza kiilonalld részekre a hajat. El6szor az alsobb rétegeket formazza.

1. Dugja be aformézét, majd bekapcsolashoz nyomja be hosszan a bekapcsolé gombot.

2. Amikor a hajformazé be van dugva, de nincs bekapcsolva, egy lakat i jelzés lathato a kijelz6n, igy
jelezve, hogy a hajformazo készenléti allapotban van.

3. El6szor alacsonyabb hémérsékleten kezdje a formazast. A hajtipusanak megfeleld hémérsékletet
valasszon a hajformazo oldalan talalhato szabalyozok segitségével.

4. Ahémérséklet beallitdésahoz hasznalja a késziilék oldalan lévé +/- hémérséklet-szabalyozé gombokat.
“+'ahémérséklet ndvelése ' a hémérséklet csokkentése.

Javasolt hémérséklet beallitas:

Hémérséklet Hajtipus
150°C-170°C Vékony szalu, kdrosodott vagy székitett haj
170°C - 200°C Normal, egészséges haj
200°C - 235°C Vastag szalu és nehezen formazhato haj
5. Adigitalis kijelz6 villogasa leéll, ha a termék hasznalatra kész.
6. Egyszerre egy részen dolgozva, megallas nélkil huzza végig a hajegyenesitét a haj teljes hosszan.
7. Csak kétszer ismételje ezt meg egy részen, hogy ne sériiljon a haja.
8. Hasznélat utan nyomja le a kikapcsold gombot, majd huzza ki a készuiléket.
9. Hagyja lehtilni a késziiléket, miel6tt megtisztitana és eltenné.

Heat Boost funkcio

«  Automatikusan beéllitja a legmagasabb homérsékletet.

«  Tartsalenyomvaa‘+' gombot 2 masodpercig, igy a hdmérséklet 235 °C-ra ugrik.

«  Vegye figyelembe, hogy a legmagasabb hdmérséklet nem minden hajtipus esetén idealis valasztas.

Homérséklet stabilizalé funkcié

«  A+/-gombok hasznalataval dllitsa be a kivant hémérsékletet, majd a - gomb 2 masodpercig térténdé
nyomva tartasaval zarja le a hdmérsékletszabalyozot. Egy ‘lakat’ jelzés jelenik meg a homérséklet
jelzése mellett.

«  Ahémérséklet stabilizalas felolddsahoz tartsa lenyomva a - gombot 2 méasodpercig.



MAGYAR

Csuklézar tarolashoz
Akonnyebb tarolas érdekében a lemezek dsszezarhatok.
Alezérashoz tolja a reteszt felfelé a lezart pozicidba.
Akioldashoz hizza lefelé a reteszt a kioldd pozicidba.
MEGJEGYZES: Lezart 4llapotban ne melegitse a késziiléket.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Huzza ki a késziiléket, és hagyja lehdilni.
Torolje le az 6sszes feliiletet egy nedves ruhaval.
Ne hasznaljon durva vagy dorzsolé tisztitdszert vagy olddszert.

UJRAHASZNOSITAS

Az aldbbi jel6lések valamelyikével ellatott késziilékekben, valamint djratolthetd
és nem Ujratoltheté akkumulatorokban jelen 1év6 veszélyes anyagok jelentette
kérnyezeti és egészségi kockazatok elkeriilése érdekében ezeket tilos a haztartasi
mmmmm  hulladékkal egyiitt megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket,
és, ha vannak, az tjratélthetd és nem Ujratéltheté akkumulatorokat mindig a
megfeleld hivatalos hulladék-ujrahasznosito/begytijté kozpontba kell vinni.
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BbinpamuTenb aneKTpuYecKnin Ana Boaoc
Cnacvbo 3a MOKYMKY HOBOro nusfenva Remington@A Flepeg NCNoNb30BaHMEM BHMMATE/IbHO O3HaKOMbTeCb C
VIHCTPYKLMel 1 coxpaHuTe ee. lepes NpuMeHeHnem U3aenina CHIUMITE C HEro ynaKoBKY.
NPEAYNPEXAEHUE: npu6op ropaumii. Bcerga xpaHute B He;OCTYNHOM ANA fleTei MecTe.,

BAXHbIE MEPbI BE3OMNACHOCTU

« Wcnonb3oBaHie, YACTKa, 00CTYMBaHME YCTPOIACTBA eTbMIA CTapLLe
BOCHMMA IET W AILAMMA, He 00718 ZaK0LLIMMIA JOCTATOUHBIMY 3HAHUAMIA 1
OMbITOM, NIMLAMY € OrPaHYEHHbIMY (U3NYECKIMU, CRHCOPHBIMIA A
YMCTBEHHbIMM CIOCOOHOCTAMY BO3MOXHO TONBKO IO
(OOTBETCTBYIOLLIETO MHCTPYKTAXa 11 NIOZ HAANEXALLMM NIPUCMOTPOM
B3OC/IOr0 OTBETCTBEHHOTO YeN0BeKa, 4T0bl 0becneunTh be30onackyio
3KCMNYaTaLMIo YCTPOICTBA, @ TaKe NOHMMAHYE 1 30exaHue onacHoCTell,
(BA3aHHbIX C €0 3KCTyaTaLmeil.

&He nonb3yiirecs YCTPOACTBOM BONU3N BaHHbI, AyLUa, GacceiiHa win npoywx
eMKOCTei C BOAOIA.

« EOm yCTPOIACTBO NPUMEHAETCA B BaHHOM, M0CTIE UCTONb30BAHMA OTKITIOUMTE
€0, MOCKOMbKY OMM30CTb K BoZie COCTABNALT ONACHOCTb e NPK
BbIK/I0YEHHOM MpHBope.

«  [InA LONONHUTENbHOI 3aLL{Tbl, Bam HEOOX0ZMMO YCTAHOBHTD YCTPOIACTBO
33LLMTHOrO OTKA0UeHIA (Y30) € HOMUHANbHBIM OCTATOYHbIM TOKOM
(pabarbiBaHyA He npeBblLatoLLM 30 MA, B INEKTPUYECKOIA Lien BaHHOI
KOMHaTbl.

+ OnacHocTb nonyuerua oxoro. [lepuTe npubop BHe A0CATaEMOCTH
MareHbKX AeTeld, 0C00BHHO BO BPEMA MCNONb30BAHYA U OXNaM ACHUA.

» 0643aTenbHo yCTaHaBAMBalTe MPUOOP Ha ero NOACTABKY (NP HaNMyuK) Ha
TENNIOCTONKOH, YCTORUMBOIA 1 NIOCKOI NOBEPXHOCTIA.

« HuB koem Cnyyae He ocTaBAsiiTe npubOp 6e3 MPUCMOTPA, KOrZa OH
NOACORAMHEH K ONI0KY MUTAHNA,
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+ [1pu NOBPEXACHIM LUHYPA ClIeZyeT HeMeANEHHO MPeKPaTUTb
MCNONb30BAHYE YCTPOIICTBA U BEDHYTb YCTPOMCTBO B ONXaMLLMIA
ABTOPI30BaHHbII CEPBHCHBIIA LIeHTp Remington® And peMOHTa Ik 3ameHbl,
YT00b! 130€XaTb OMACHOCTI.

+  W36eraiiTe npuKOCHOBEHNA YacTell Nprn6opa K LYY, Liee Ui KoXe ronosbl.

«  LUHyp nuTaHA 1 BUNKY CnefyeT AepXaTb NOAaNbLUe OT HarpeTbiX NOBEPXHOCTEN.

+ Mcnonb3yiiTe TONbKO OPUriHabHbIe akceccyapbl.

+ Heucnonb3yitte npn6op, ecnn oH noBpexaeH nnu pabotaeT ¢ nepeboamu.

+  HenepekpyuuBaiiTe 1 He neperunbaiite WHYp, He 3aKpyuMBaiiTe ero BOKpYr npubopa. PerynapHo
NPOBepPANTE WHYP Ha HaNYMe NOBPEXAEHUIA.

+ JlaHHOe YCTPOWCTBO He MpefHa3HaueHOo ANA KOMMEPUYECKOro UCMONb30BaHUA UAN MPUMEHEHVA B
canoHax.

OCHOBHbIE XAPAKTEPUCTUKU

[nacTyHbl, NOKpPbITbIE YNYULIEHHO KepamMIKO
Bbikniouatenn

PerynupoBka Temneparypbi

OTo6paxeHue Temnepatypbl

DyHKUMA MaKCUMANbHOTO Harpesa

DyHKLMA 6NOKMPOBKY KHOMOK Harpesa
3auwenka-gpukcaTop nnacTuH

TepmocToitknit Yexon (Ha pucyHke He nokasaHo)
Wryp

vs W o
© o N

WHCTPYKUMU NO SKCNNYATALUNU

«  Mepep sKcnnyataynen ycTponcTBa y6eanTech, YTo BOMOCHI YACTbIE, CYXIe 1 He CyTaHbl.

«  [lna pononHWTeNnbHOW 3aWuTbl MCNOMb3YITE TENNO3ALUMTHBIN CNpei.

+ Cnpewu AnA BONIOC COAepXaT BOCMIaMEHAEMbIE BELLECTBA — HE NPUMEHATE X BO BPeMA
JKCnnyaTaLum ycTpoincTsa.

«  [epepnyknagkoi pasaenute Bonocbl. CHayana ynoxute HUXHMe Clou.

1. BknwuunTe CTaiinep B pO3eTKY, HaXMUTE N NOAEPXUNTE KHOMKY BKAKOUEHNA.

2. Ecnn cTaiinep NOAKIIOUEH K CETH, HO He BKMIYeH, Ha 3KpaHe byaeT oTobpaxaTbcs fi 3HauoK
6NOKMPOBKY, CBUAETENbCTBYIOLIMIA O TOM, YTO CTaliniep B peXnMe OXnAaHNA.

3. CHauana BbINOMIHUTE yKNaAKY Npyn HU3KoW TemnepaType. cxoaa 13 Tuna Balwnx BONOC, BbibepuTe
NOAXOAALLYIO TEMMEpaTypy NPy NOMOLLYW KHOMOK yNpaBnexua choKy cTainepa.

4. PerynupoBka TemnepaTypbl OCYILeCTBAAETCA PErynATOpamu +/- C60Ky N3ieNA. «+» yBennunBaet
TeMnepatypy, «-» yMeHbLUAET TeMnepaTypy.

F T paTypbl
Temnepatypa Tun Bonoc
150°C-170°C ToHKue / MoBpexaeHHble unm obecyBeyeHHble BONOCh!
170°C - 200°C HopmanbHble, 350poBble BONOCH!
200°C - 235°C ToncTble, CUAbHO BbIOLWMECA, CIOXKHO YKNaAblBaeMble BONOCHI

5. LndpoBoii 3kpaH NpekpaTuT Murath, Koraa nsfenve 6ynet rotoso K pabote.
6. ObpabaTbiBas NpAAb 3a NPAAbIO, NPOBOAUTE BbINPAMUTENEM MO BCeil ANNHE BONIOC, He OCTaHABNMBAACh.




PYCCKUM

7. BousbexaHne NoBpexAeHNA BONOC HE NPOBOANTE NO OAHON NPAAM Gonblue ABYX pas.

8. Tocne Ncnonb3oBaHUA HAXMUTE N OTNYCTITE KHOMKY BbIKMIOYEHUSA, YTOObI BbIKAIOUNTL YCTPOCTBO, 1
0TCOEAMHNTE ero OT CeTH.

9. lepepn YNCTKOII MK XpaHEHNEM YCTPOIICTBa ero HEOHXOAMMO OCTYANTb.aY.

DyHKUNA MaKCUMaNbHOTO Harpesa

«  ABTOMAaTM4eCKM yCTaHaBMBaeT MakCUManbHyIo TeMnepaTypy. B TeueHve 2 cekyHp yaepxuBaiTe
KHOMKY '+, Temnepatypa nogHumetcs Ao 235°C.

«  O6patuTe BHUMaHe, MakcuMasbHaa TemnepaTypa noAXoAuT He AnA BCeX TUMOB BOOC.

. Mopbupaiite TemMnepaTtypy COrnacHo caoeil pakType Bonoc.
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u p Harpesa

+  Heobxoaumas TemnepaTypa BbICTaBAAETCA KHOMKaMIA +/- U GUKCMPYETCA HaxaTieM Ha KHOMKY ' B
TeyeHue 2 ceKyHp.Bo3ne 3HaUeHA TeMnepaTypbl NOABUTCA 3HaUOK 6NIOKMPOBKIA.

«  [InA pa3bnoknpoBKi yNipaBneHVs TeMnepaTypoil HaXXMIUTe 11 yiepXK1BaliTe B TeUeHIe 2 CeKyH
KHOMKy "

$ukcaTop ansa xp

«  [Ina obnerueHns xpaHeHNA NNacTUHbI CNeAyeT CBECTU.

«  [Ina 6noKnpoBKy NepemecTuTe 3aLlesKy B NON0XKeHe HOKMPOBKU.

«  [InA pa36noknpoBKi NepemecTuTe 3allenkKy B NONOXeHe Pa3bnoKMpoBKU.
MPUMEYAHWE: He HarpeBaiiTe yCTPONCTBO B 3a6NIOKMPOBAHHOM MOMOXKEHUMN.

YNCTKA N OBCNTYXXUBAHUE

«  OTKAIUNTE YCTPOIICTBO OT CETU U JaiiTe eMy OCTbITb.
«  TpoTtpute BCe NOBEPXHOCTU BAAXHON TPANKON.
. He ncnon bByVITe arpeccusHble, aﬁpaBI/IBHbIE MmowLMe BeLecTsa Ui pacTsopuTenu.

NOBTOPHAA NEPEPABOTKA

Bo n3bexaHue BO3AENCTBIA BPEAHDIX BELLECTB Ha OKPYKaloLLYI0 CPERY U
340p0oBbE NPUBOPbI 1 GaTapen OHOPa30BOTO UV MHOTOPAa30BOTO
MCNONb30BaHNA, NTOMEYEHHbIE OfJHIM 13 3TUX CUMBOJIOB, HEOBXOAUMO

Emmmm )Y TVM3MPOBATH OTAEBHO OT HECOPTUPOBAHHBIX GbITOBBIX OTX0/0B. O6A3aTENbHO
YTUAN3NPYIiTe SNEKTPUYECKIE 1 SNEKTPOHHBIE U3AENNS, a TaKXKe (ecin 3T0
NpUMeHNMO) 6aTapen 0AHOPA30BOrO UM MHOTOPAa30BOro UCMOMb30BaHNA B
COOTBETCTBYIOWMX ODULMANBHBIX NYHKTaX MOBTOPHOM NepepaboTki / coopa
OTXO08B.




TURKCE

Yeni Remington® Giriinitintizii satin aldiginiz igin tesekkiir ederiz. Kullanmadan 6nce, liitfen bu talimatlar
dikkatle okuyun ve giivenli bir yerde saklayin. Kullanmadan 6nce tiriintin tim ambalajlarini gikarin.
UYARI: Bu cihaz elektrikle calisir ve yiiksek isilara gikar. Cihazi cocuklarin hicbir
zaman ulagamayacag yerde tutmaya 6zen gosterin.

ONEMLI TEDBIRLER

« Bucihaz, 8 yas ve lizeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gdzetim altinda olmalari/talimatlandirimalar ve ilgili tehlikeleri kavramalan
kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar cihazla ayun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakimi, 8 yas veya izerinde ve gdzetim altinda olmadiklar takdirde,
cocuklar tarafindan yapimamalidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiciik
cocuklarin ulasamayacad yerlerde muhafaza edin.

&Bu cihaz banyo kiivetleri, dus tekneler, lavabolar veya su iceren dider kaplarn
yakininda kullanmayn.

«  (ihaz makinesi kapali konumda oldugunda bile civarindaki su bir tehlike
olusturdugundan, cihaz bir banyoda kullandiktan sonra figini elekirik prizinden
cekin.

« Ekkoruma icin, 30mA giicii asmayan nominal artik isletim akimli bir artik akim
cihazi (RCD) kurulmasl tavsiye edilir. Ayrntih bilgiigin bir elektrikciye danigin.

« Yanma tehlikesi. Cihazi tzellikle kullanim ve soquma siireclerinde cocuklarin
erisemeyeceqi yerde tutun.

« (ihazi her zaman (varsa) standi ile birlikte ve 1s1ya dayanikli, sabit, diiz bir
ylizeyin lizerine yerlestirin.

« (ihaz, bir gii¢ kaynagina bagh oldugu zamanlarda kesinlikle gozetimsiz
birakmayn.

« Sayet bu cihazin elektrik kablosu hasar gérmdisse, derhal kullanmay birakin ve
cihaz, bir tehlikeyi Gnlemek tizere onarim veya yenileme islemleri icin, size en
yakin Remington® yetkili servis merkezine geri gotiriin.

Cihazin herhangi bir parcasinin yiiz, boyun veya sag derisiyle temas etmesine izin vermeyin.
Cihazin fisini ve elektrik kablosunu sicak yiizeylerden uzak tutun.




TURKCE

«  Cihaza, firmamizdan temin edilen Griinler disinda parca eklemeyin.

«  Cihazhasarli veya arizaliysa kullanmayn.

«  Cihazin kablosunu biikmeyin veya dolastirmayin ya da cihazin etrafina sarmayin. Kabloyu, herhangi bir
hasar belirtisine karsi diizenli araliklarla kontrol edin.

«  Bucihaz, ticari kullanim icin veya kuafér salonlarinda kullaniimak tzere tasarlanmamigtir.

TEMEL OZELLIKLER

1. Geligmis seramik tistiin kaplama plakalar 6. Isikilitleme islevi

2. A¢/Kapat (On/Off) diigmesi 7. Mentese kilidi

3. Sicaklik kumandalar 8.  Isiya dayanikli canta (Gosterilmemis)
4. Sicaklik gostergesi 9. Doner kordon

5. Istartirma islevi

KULLANIM TALIMATLARI

Kullanmadan dnce, sagin temiz, kuru olmasini ve dolasik olmamasini saglayin.
Ekstra koruma igin, 1sidan koruyucu bir sprey kullanin.
Sag spreyleri yanici madde icerir - sag spreyini, cihazi kullanirken uygulamayin.
Sagi sekillendirmeden énce béliimlere ayirin. Sagi sekillendirmeye en alt tabakadan baslayin, yukari
dogru gikin.
1. Sag sekillendiricinin fisini prize takin, cihazi ¢alistirmak icin Ag (On) diigmesine basin ve basili tutun.
2. Sagdizlestiricinin fisi elektrik prizine takili olmasina ragmen cihaz kapali konumda tutuldugunda,
ekranda sa diizlestiricinin bekleme modunda oldugunu belirten bir kilit simgesi i goriinecektir.
3. Sekillendirmeye 6nce dustk sicakliklarda baslayin. Sag sekillendiricinin yan kisminda bulunan
kumandalari kullanarak, sag tipiniz igin uygun sicakhgi segin.
4. Sicakhgi ayarlamak igin, Griintin yan tarafinda yer alan +/- 1st kumandalarini kullanin. ‘+' isareti sicakligi
artinr ve ' isareti sicakligi azaltir.

Onerilen sicakliklar:-

Ist Sag tipi

150°C-170°C Zayif/ince, hasarli veya beyaz saglar

170°C - 200°C Normal, saglkli saglar

200°C-235°C Kalin, cok kivircik ve sekilledirmesi gtig saglar

5. Uriin kullanima hazir oldugunda, dijital ekranin lambasi snecektir.

6. Her defasinda bir bélim Gizerinde calisarak, diizlestiriciyi sagin kokiinden ucuna dogru, hig
duraklamadan kaydirin.

7. Sacazarar vermemek icin her béliimde islemi sadece iki kez tekrarlayin.

8. Kullandiktan sonra, cihazi kapatmak icin kapali diigmesine basin ve basili tutun ve ardindan cihazin
fisini elektrik prizinden gekin.

9.  Cihazi temizlemeden ve kaldirmadan 6nce sogumasini bekleyin.

Ist Artirma islevi

«  Otomatik olarak en ytiksek istya ayarlar.
‘+' diigmesine 2 saniye boyunca basin; is1 235°C'ye yiikselecektir. En ylksek isinin her sag tipine uygun
olmadigini lutfen not edin.
Liitfen, sa¢ dokunuza gore bir sicaklik ayari secin.



TURKCE

Is1 Kilitleme islevi
+/- diigmelerine basarak istenilen sicakligi ayarlayin ve 1si kumandalarini, ‘diigmesine 2 saniye
boyunca basarak kilitleyin.Sicakligin yaninda bir ‘asma kilit’ simgesi belirecektir.
Ist kumandalarinin kilidini agmak igin, - digmesine 2 saniye boyunca tekrar basin.

Muhafaza igin Mentese Kilidi

+  Plakalar, kolay muhafaza icin Ust tiste kapanabilir.

«  Kilitlemekigin, plaka kilidini kilitli poziyona dogru yukari itin.
«  Kilidi agmak, plaka kilidini agik poziyona dogru asagi itin.
NOT: Cihazi kilitli pozisyonda 1sitmayin.

TEMIZLIK VE BAKIM

Cihazin fiini prizden ¢ekin ve sogumasini bekleyin.
Tiim yzeylerini nemli bir bezle silin.
Sert veya asindirici temizleme maddeleri veya ¢oziictiler kullanmayin.

GERi DONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol agacagi cevre ve saglik sorunlarini 6nlemek icin, su
sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve tek kullanimlik piller
genel evsel atiklarla birlikte ¢c6pe atilmamalidir. Elektrikli ve elektronik triinleri ve

mmmmm  /9ili olabilecek sarj edilebilir ve tek kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir
geri doniisiim/toplama noktasina birakin.




ROMANIA

V& multumim c& ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. inainte de utilizare, cititi cu atentie aceste
instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur. Indepartati toate ambalajele inainte de folosire.
ATENTIE: Acest aparat este fierbinte. A nu se ldsa laindeména copiilor.

MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

« Acest aparat poate fi folosit de copiiin varstd de cel putin 8 aniside  persoane
Cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta si
cunostintele necesare doar dacd sunt supravegheate/au fost instruite in prealabil si
au inteles pericolele la care se expun. Este interzisd joaca copiilor cu acest aparat.
Operatiunile de curdtare si de intrefinere nu trebuie efectuate de catre copi decat
dacd acestia au peste 8 ani i sunt supravegheati. Aparatul si cablul nu trebuie
ldsate [a indemana copiilor sub 8 ani,

& Nu folositi acest aparat langa cadd, dus, chiuvetd sau alte recipiente ce contin apa.

« Daca aparatul este folosit in baie, scoatei-l din priza dupd utilizare, deoarece
vecindtatea apei este riscantd chiar dacd aparatul este oprit.

« Pentru o protectie suplimentard, este recomandatd instalarea in circuitul
electric care alimenteazd haia, a unui dispozitiv cu curent rezidual (RCD) care
sd opereze cu un curent rezidual care sd nu depdseasca 30 mA. Cereti sfatul
unui electrician.

« Pericol de arsuri. Nu ldsati aparatul la indemana copiilor, in special pe durata
folosirii si in timpul rdciri.

« Asezati intotdeauna aparatul in suportul sdu, daca existd, sau pe o suprafatd
stabild, nivelatd, termorezistentd.

» Nu plecati niciodatd de langd aparat atunci cand este conectat|a priza.

«Incazul'in care cablul furnizat impreund cu unitatea se deterioreazd,
intrerupeti imediat utilizarea si returnai aparatul la cel mai apropiat dealer de
service autorizat Remington® pentru reparare sau inlocuire, pentru a evita
eventualele accidente.

Nu permiteti niciunei parti a aparatului s atinga fata, gatul sau scalpul.
Stecherul si cablul nu trebuie |sate aproape de suprafete incélzite.

Nu folositi alte accesorii decat cele furnizate de noi.

Nu folositi aparatul daca este deteriorat sau prezinta defecte.
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+ Nuintoarceti sau nu innodati cablul, si nu il infagurati in jurul aparatului. Verificati cablul regulat
pentru orice semne de deteriorare.
+ Acestaparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.

CARACTERISTICI DE BAZA

Placi cu invelis din ceramica
Buton On/Off (Pornire/Oprire)
Reglare temperatura

Afisaj temperatura

Functie de temperatura intensa

Functie de blocare temperatura

Blocare

Husa termorezistenta (nu este prezentat)
Cablu rasucibil

VA wWN =
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

. Inainte de utilizare, asigurati-vé cd parul este curat, uscat si descalcit.

« Pentruun plus de protectie, folositi un spray pentru protectie la caldura.

« Sprayurile de par contin materiale inflamabile - nu le folositi atunci cand folositi aparatul.

+ Inainte de coafare, impértiti parul in sectiuni. Coafati mai intéi suvitele de jos.

1. Introduceti aparatul de coafat in priza si apasati butonul de pornire.

2. Dacé aparatul de coafat este in priza, insa nu este pornit, pe fereastra de afisare va aparea simbolul fi
unui lacat, indicand faptul ca aparatul este in modul standby.

3. Incepeti coafarea la temperaturile mai mici prima oaré. Selectati temperatura corespunzatoare pentru
tipul parului dvs., folosind comenzile de pe lateralul aparatului.

4. Pentru aajusta temperatura, utilizati comenzile de temperatura +/- de pe lateralul produsului. ,+"
creste temperatura, - scade temperatura.

Temperaturi recomandate

Temperatura Tip de par

150°C-170°C Par subtire/fin, deteriorat sau decolorat

170°C - 200°C Par normal, sanatos
200°C - 235°C Par gros, foarte cret si dificil de coafat

Afisajul digital va inceta sa palpaie atunci cand aparatul este gata de folosire.

Lucrand pe cate o sectiune, treceti placa de indreptat prin intreaga lungime a parului, fard a va opri.
Repetati doar de doua ori pentru fiecare sectiune, pentru a preveni deteriorarea parului.

Dupa ce ati terminat, apasati si mentineti apasat butonul OFF, timp de doud secunde, pentru a opri
aparatul; apoi scoateti-l din priza.

9. Lasatiaparatul sa se raceascd inainte de a-I curata si depozita.

© N o w;

Functie de temperatura intensa

+  Seseteazd automat pe cea mai ridicata treaptd de caldura. Apasati butonul “+' timp de 2 secunde, iar
temperatura va sri la 235°C.

+  Retineti, cea mai ridicata temperaturd nu este potrivitd pentru orice tip de par.

+  Selectatiun mod de temperatura in functie de textura parului.

Functie de blocare temperatura

+  Reglati temperatura dorita, apasand butoanele +/- si blocati comenzile de temperatura apasand

butonul "-" timp de 2 secunde. Langd temperatura selectata va aparea simbolul unui “lacat”.
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«  Pentruadebloca comenzile de temperatura, apasati si mentineti din nou apasat timp de 2 secunde
butonul "-".

Blocare pentru depozitare

«  Placile pot fi prinse impreuna pentru a fi usor de depozitat.

«  Pentruabloca, impingetiin sus dispozitivul de blocare, in pozitie blocatd.

«  Pentruadebloca, impingetiin jos dispozitivul de blocare, in pozitie deblocata.
RETINETI: Nu incalziti aparatul daca este in pozitie blocatd.

CURATARE SI INTRETINERE

«  Scoateti aparatul din priza si ldsati-| sa se raceasca.
«  Stergeti toate suprafetele cu o carpd umeda.
«  Nufolositi agenti de curatare sau solventi duri sau abrazivi.

RECICLAREA

Pentru a evita problemele de mediu si de sanatate cauzate de substantele
periculoase, aparatele si bateriile reincarcabile si cele obisnuite marcate cu unul
dintre aceste simboluri, nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile municipale

mmmmm  "esortate. Eliminatiintotdeauna produsele electrice si electronice si, dupa caz,
bateriile reincarcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare
corespunzator.




EAAHNIKH

Z0C EUXAPIOTOUHE Yla TNV ayopd Tou Véou aag poiovtog Remington®. AlaBAcTe MPOGEKTIKA TIG TAPOVOES
00nyieg kat QUAAETE TIC 0 AoPaMEC HEPOG. ApalpéaTe OAa Ta UNIKG GUOKEVAGTIag plv amd TV Xpron.
MPOEIAOMOIHZH: AuTti ) GuoKevN Kaigl. Mavta va Tnv QUAAGGETE paKpla amd Ta madid.

ZHMANTIKA METPA MPO®YAAZHZ

« Avti n ouokeun pmopel va xpnotpomom el amo maidid nhiiag dve Twv 8
ETAV KL am6 ATOpA € EIWEVE OWUATIKEC, QloBnTrpIaKeS 1} OlavonTIk
KavoTnTeS 1} e EMewdn melpa katyvwoewv epooov umdpyel kamolog va Ta
emnpel/kaBodnyel kai epoaov éxouv Katavoroel Toug oyETIKoOE KIvOUvouc, Ta
maibid Oev emrpémetat va maiCouy pe T ovokevr. O kaBapiopog katn
ouvtApnon and Tov ypnotn e Ba mpémet va yivovta and madid extog edv eival
Qv Tw 8 €TV Kat undpyel kamolog va Ta emPAEmeL. KpatoTe T ouoKeun Kal
10 KaAaOLo [akptd amd maidld Katw Tw 8 €T,

&Mnv xpnoonoteite autr T ouoKeur KovTd o€ pmaviépec, viou(iépe,
vimtripeg 1) dha doyela mou mepiéyouv vepo.

« Orav n ouokevr xpnotonoieital o Aoutpd, va T Byddete amé v mpica peta
ané kdBe ypron, kaBg n eyyiTnTa 010 VeO OUVIOTA KivOLVO aKOLa Kal 6Tav
T GUOKELT €lval amevepyonomevn.

« Tia mpooBetn aopdAeia ouvioTolye TV eykataoTaon dldtaéng mpoataoiag
napagévovtog pebpatoc (RCD) (e ovopaoTIkd mapapevov penpia Aermoupyiag
miou vat Ly umepBaivel Ta 30mA. Tia o B¢pia auto oupBouleuteite
NAEKTPOAGYO.

« Kivouvoc eykanpiatog. Aiatnpeite tr) ouokeur pakpid and maidid, 1blaitepa
KaTd T diGpKela TG Xprong Kat 6tav Ty agAVETE va KPUKOEL.

« NatomoBeteite ndvra m ouokevr padi e T Baon T, v undpyel, néve oe
BepuoavBeTix, otabepn, eninedn emgaveia.

« Toté pnv agrivete Tr) ouokeur wpic emtripnan, 6Tav eivar ouvdedepévn oty
mpida.
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Av 10 kahadlo Tpopodooiag autrg T povddag gBapel, SlaxoTe apéow
TN ¥PON KAl EMOTPEYTE TN GUOKEVT 0T0 MANGLEOTEO E60VOI000TNEVO
Service Remington.

Mnv ag@riveTe omoloSATOTE TUAHA TG CUOKELIG va £pBEl OE EMAQPH HE TO TPOOWTO, TOV AUXEVA I} TO
Séppa Tou KeQanov.

DpovTioTe T0 PUCHA KA TO KAAWSIO TOU PEVHATOG VA TAPAUEVOUV HAKPLA a6 BEPUAIVOUEVEG
EMQPAVELIEC.

Mn xpnotpomoleite dAa e§apTARATA EKTOC AT AUTA TTIOU 00 TPOHNBEVOUHE EEL.

Mnv xpnolporoleite Tn ouOKeUN epdooV éxel umooTel BAARN 1y SuoerToupyei.

Na pnv eMTPEMETE TN GUOTPOPN ) TV TOAKION TOU KAAWSiOU Kat va unv To TUNYETE yUpw armd T
OUOKeUN. ENEyXETE TO KAADSI0 TAKTIKA yia onpddia ¢Bopdc.

AuTr n ouokeur| Sev mpoopileTal yia PMopIKR XPron fj Xprion O KOPPWTHPIO.

BAZIKA XAPAKTHPIZTIKA

1.

Mponypéveg MAAKEG pe EEAIPETIKI KEPAIKN
emiotpwon

Nertoupyia evioxuong Beppokpaciag
Nertoupyia KAeldwpatog Beppokpaciag

0 0N oW

2. Awakontng evepyomnoinonc/amnevepyomnoinong Kheidwpa makwov

3. Koupma Beppokpaciog OeppoavBekTikn Brikn (Aev ameikoviletal)

4. 086vn Beppokpaciog NeploTpepopevo Kalwdio

OAHTFIEZ XPHXZHZ
Mpiv amd T xpron, eovTioTe Ta parAid oag va givat kaBapd, oTeyvd kat Eepmepdepéva.

Mo emmpdoBetn mpooTacia, xpnolHomoIoTe éva oTpél MpoaoTtaciag amd tn BeppdtnTa.
Ta ompél AWV TTEPIEXOUV EUPAEKTO UMKO — UNV Ta XPNOIHOTOLEITE KATA T XPrON TNG CUOKEUNG.

+  Xwpiote Ta palhia mptv amd 1o goppdapiopa. Na EEKIVATE To QopudpIopa armd TIG XapnAITEPEG TOVPEC.

1. ZuvOEOTE TO IOIWTIKG 0TO PEUMA KAl TIATAOTE TOV SIAKOTITN EVEPYOTTOINONG Yia va evepyomolnBei n
OUOKEUN.

2. ‘Otav n ouokeun ivat otnv mpiCa aANd Sev £xel evepyoroinBei, oTo mapdBupo Tng 08ovng epgaviletat
oUpBoNo il a0pANIoNG oL UTOSEIKVUEL 4TI N GUCKEUN Efval o€ Aertoupyia avapovic.

3. ZEKIVAOTE TO QOPUAPIONa pE XaHNAOTEPES BeppoKpaoiec oTnv apxr. EMAEETE TV KaTAAANAN
Beppokpaacia yia Tov TUMo AWV 6ag XPNOIHOTOIWVTAG T KOUTIA Tou BpiokovTtal oTnv mAdiv
TAEVPA TOU I0IWTIKOU.

4. Nava puBpioete T Beppokpacia, XpnoIHOmoIoTE Ta XeIPIOTHPLa BepoKpaciag +/- oTa MAdyla Tou

TIPOIOVTOC. To «+» augdvel Tn Beppokpacia, To «-» pelwvel Tn Beppokpaacia.

ZUVIOTWHEVEG BEppOKPATIES

O¢eppokpagia

Tomog paAhiwv

150°C-170°C

NemTd/ evaioONTA, TAAUTWPENHEVA I HE VTEKATIA]

170°C-200°C

Kavovikd, vyt paAhia

200°C-235°C

TKANPA HaAMd, TTOAU oyoupd pe SUGKOAIa GTO PopUdEpIoua

5.

H ynetakn 086vn Ba otapatroet va avaBooBrvel 6Tav To mEOIOV gival ETOIMO yia Xprion.




9.

EAAHNIKH

lowvovTag pia Tovea ava gopd, XPnGCIHOTIOINOTE TO IIWTIKO KaB' OA0 TO KOG TwV HAAIWY, Xwpi¢
Slakorn.

Ma va amo@uyete v mpdkAnon PAAPNG ota parhig, emavardpete T Stadikasia pévo SUo Yopég oe
Kabe Tova.

MeTd amd T Xpron, TaTROTE KAl KPATHOTE TATNUEVO TO Koupni amevepyomoinong (off) kat botepa
Byahte To BUopa TG CUOKEVNG amd Ty TPIla

Na a@rVETE TN GUCKEUT Va KPUWOEL TPOTOU TNV KABAPICETE ) TNV amoBNKEVOETE.

Nettoupyia evioyuang Oeppokpaciag

Em\éyet autopata tnv upnAdtepn Beppokpacia.

Kpatriote matnpévo to Koupni +' yia 2 Sevtepa kat n Beppokpacia Ba avéBet atoug 235°C.

NaBete umoyn 6T N uPnAOTEPN Beppokpaaia Sev givat KATAAANAR yia GAOUE TOUC TOTTOUG MOANIGV.
Em\é€te T Beppokpacia avahoya pe Tov TOMo Twv HaANdV 6ag.

Nertoupyia kKAeldwpatog Beppokpaciag

PuBpioTte TV emBupnTh BeppoKpasia MATWVTAG T KOUUTIA +/- Kat KAEWSWOTE Ta XEIPIOTAPIA
BeppoKpasiag maTwvTag To Koupri - yia 2 Seutepa.Aima amod ) Beppokpacia 6a epgaviatei To
GUHBONO EVOG ‘NoUKETOU',

MNa va §ekNeldWOETE Ta XEIpIoTHPIa BEPHOKPATIAg, TATAOTE KAt KPATHOTE MATNHEVO TO KOUKT{ - Kat
médALyla 2 Sevtepa.

KAEIAQMA NMAAKQN TFIA AMOOHKEYZH

Eivat 5uvato To KAgioIpo Twv MAAK®V yia E0KOAN amoBrikeuon.
Ma va v ac@aNioeTe, oipWETE TNV a0PAAELa TTPOG Ta TAVW 0T 640N aoahiong.
Ma va v amac@ahioete, TpaBiéte TNV acealela mpog Ta Katw oTn Béon amaceahiong.

THMEIQZH: Mn BeppaiveTte Tn povada otn 6éon acpahiong.

KAOAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

ATIOGUVSEGTE T GUOKEUT MO TO PEUA KAl APHOTE TNV VO KPUWOEL.
TKOUTTIOTE ONEG TIC EMPAVELEG TNG UE Eva Bpeypévo mavi.
Mn xpnotpomolgite oKAnpd 1y amo&eoTikd kaBaptoTika ry SlaAvTeC.

ANAKYKAQXZH

Ma v amoguyn mpoBAnuatwy oo mepiBArov kat Ty uyeia Aoyw emphapwv
OUGIWV, Ol GUCKEUEC Kall Ol EMAVAQOPTIOPEVEC Kal Hn ENAvaQOPTIOHEVEC
Hmatapieg mou emonuaivoval he Kamoto amd autd ta cOpPoAa, Sev mpémet va

EEE  onopp(nTOVTAL UE TA KOWA OIKIaKA amoppippata. Na amoppintete mavta Tig
NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG GUOKEVEG Kal, Omou XpetaleTal, Ti¢
EMAVAPOPTICOUEVEG KAl PN EMAVAPOPTI{OUEVEG PTaTApiEC, 0€ KATAAANAO,
£MiONWO onpEio CUAOYAG/aVaKUKAWaNG.




SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno preberete ta navodila in jih
varno shranite. Pred uporabo odstranite vso embalazo.
OPOZORILO: Ta naprava je vroca. Vedno naj bo nedosegljiva otrokom.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

» To napravo smejo uporabljati otrodi, stari najmanj 8 let, in 0sebe z zmanjSanimi
fizicnimi, cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami
in znanjem, ¢e so pri tem pod nadzorom oz. dobijo navodila in razumejo s tem
povezana tveganja. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti
in vzdrZevati naprave, Ce niso Starejsi od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in
kabel varujte pred dosegom otrok, mlajsih od 8 let.

@Te naprave ne uporabljajte v blizini kadi, prh, lavorjev in drugih posod z vodo.
Ce napravo uporabljate v kopalnidi, jo po uporabi odklopite, saj blizina vode
predstavlja nevarnost tudi, ko je naprava izklopljena.

« [adodatno zas(ito priporocamo, da vgradite v elektricni tokokrog zemljosticno
zas¢itno stikalo (RCD) z nazivnim prozilnim tokom, ki ne presega 30 mA. Za
nasvet se obmite na elekiroinstalaterja.

« Nevarnost opeklin. Napravo hranite nedosegljivo mlajsim otrokom, Se posebej
med uporabo in med ohlajanjem.

« To napravo vedno uporabljajte z njenim stojalom, in Ce obstaja, na toplotno
odporni stabilni in ravni povrsini.

- Naprave nikoli ne pustite brez nadzora, ko je prikljucena v elektricno omrezje.

« (e se poskoduje prikljucni kabel te enote, napravo takoj prenehajte uporabljati
in jo vnite v najblizji pooblasceni servis Remington® za popravilo al -
zamenjavo, da preprecite nevamost.

Ne pustite, da se kateri koli del naprave dotakne obraza, vratu ali lasis¢a.

Napajalni vti¢ in kabel varujte pred vroc¢imi povrsinami.

Ne uporabljajte prikljuckov, ki jih ne dobavlja nase podjetje.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je poskodovana ali ne deluje pravilno.

Kabla ne uvijajte in ga ne ovijajte okrog naprave. Redno ga pregledujte, ce kaze znake poskodb.
Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.




SLOVENSCINA

KLJUCNE LASTNOSTI
1. Izpopolnjene plosce z vrhunsko kerami¢no Funkcija povecanja temperature
prevleko Funkcija zaklepanja temperature

2. Stikalo za vklop/izklop
Upravljanje temperature
4. Prikaz temperature

Zaklepanje tecaja
Torbica, odporna na vrocino (ni prikazan)
Vrtljivi kabel dolzine

w
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NAVODILA ZA UPORABO

«  Pred uporabo poskrbite, da so lasje Cisti, suhi in brez vozlov.

«  Zadodatno zas¢ito uporabite prilo za toplotno zas¢ito.

«  Prsilazalase vsebujejo vnetljive snovi - ne uporabljajte jih med uporabo aparata.

«  Lase ostrizite pred oblikovanjem. Najprej oblikujte spodnje plasti.

1. Priklopite oblikovalnik in za nekaj ¢asa pritisnite gumb za vklop, da ga vklopite.

2. Koje oblikovalnik priklju¢en, vendar ni vklopljen, se na oknu prikazovalnika prikaze simbol fi klju¢avnice,
ki kaze, da je oblikovalnik v pripravljenosti.

3. Najprej zacnite oblikovati pri nizjih temperaturah. Izberite primerno temperaturo za svojo vrsto las s
krmilnimi elementi na strani oblikovalnika.

4. Zanastavitev temperature uporabite elementa za upravljanje temperature +/- na strani izdelka. +'
poveca, -’ pa zmanjsa temperaturo.

Priporocene temperature

Temperatura Vrsta las

150°C-170°C Tanki, poskodovani ali beljeni lasje

170°C - 200°C Obicajni, zdravi lasje

200°C - 235°C Debeli lasje, mo¢no skodrani lasje in lasje, ki se upirajo oblikovanju

5. Kojeizdelek pripravljen za uporabo, digitalni prikazovalnik preneha utripati.

6. Delajte na posameznih delih, ravnalnik pa brez ustavljanja potegnite po celotni dolZini las.
7. Vsak del obdelajte samo dvakrat, da preprecite poskodbe las.

8. Ko koncate, pritisnite gumb za izklop za dve sekundi, da napravo izklopite, nato jo odklopite.
9. Pred cis¢enjem in shranjevanjem pustite, da se naprava ohladi.

Funkcija povecanja temperature

«  Samodejno nastavi najvisjo temperaturo. Gumb »+« pritisnite za 2 sekundi in temperatura se poveca
na235°C.

«  Nepozabite, da najvisja temperatura ni primerna za vsako vrsto las.

«  Izberite temperaturo glede na teksturo svojih las.

Funkcija zaklepanja temperature

«  Nastavite zeleno temperaturo s pritiskom na gumba +/- in zaklenite nastavitev temperature, tako da
za 2 sekundi pritisnete tipko »-«. Poleg temperature se prikaze simbol klju¢avnice.

+ Cezelite odkleniti nastavitev temperature, znova pritisnite gumb »—«za 2 sekundi.




SLOVENSCINA

Zaklepanje tecaja za shranj j
«  Plosce lahko stisnete za lazje shranjevanje.

«  Zazaklepanje potisnite kljucavnico tecaja navzgor v zaklenjeni polozaj.

«  Zaodklepanje potegnite kljucavnico tecaja navzdol v odklenjeni polozaj.

OPOMBA: Naprave ne segrevajte v zaklenjenem polozaju.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

«  Odklopite napravo in pustite, da se ohladi.
«  Vse povrdine obriite z vlazno krpo.
« Neuporabljajte ostrih ali abrazivnih ¢istil ali topil.

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi naprav in
polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh simbolov, ni dovoljeno
odstraniti med nesortirane komunalne odpadke. Elektricne in elektronske izdelke

mmmmm N kjer velja, tudi polnilne in navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem
mestu za recikliranje/zbiranje.




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington © proizvoda. Molimo pazljivo procitajte ove upute i sacuvajte
ih na sigurnom. Uklonite svu ambalazu prije uporabe.
UPOZORENJE: Ovaj uredaj je vru¢. Uvijek drzite van dosega djece.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

Ovaj uredaj moqu koristiti djeca starija od osam godina i 0sobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili asobe s nedostatkom
iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako razumiju
moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ciscenje i odrzavanje

mogu vrsiti djeca starija od osam godina i pod nadzorom. DrZite aparat i kabel
izvan dohvata djece mlacee od 8 godina.

& Upozorenje: nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini kada, tuseva, umivaonika il

drugih posuda s vodom.

Kad se uredaj koristi u kupaonidi, izvucite utika iz uticnice poslije uporabe, jer
blizina vode predstavlja opasnost Cak i kad je uredaj iskljuceno.

U svrhu dodatne zastite preporuca se postavljanje zastitne strujne sklopke
(RCD) s preostalom nazivnom radnom strujom koja ne prelazi 30 mA. Obratite
se elektricaru za savjet.

Opasnost od opeklina. Drzite uredaj van dosega male djece, posebice tijekom
uporabe i dok se hladi.

Uvijek postavijajte uredaj sa svojim postoljem, ako postaji, na stabilnu, ravnu
povrSinu, otpornu na toplinu.

Nikada nemojte ostavljati uredaj bez nadzora kad je prikljucen na elektricnu
struju.

Ako dode do oStecenja kabela ove jedinice, odmah prekinite uporabu i vratite
uredaj u najblizi ovlasteni Remington® servis na popravak ili zamjenu kako bi
se izbjegla opasnost.

Ne dozvolite da bilo koji dio uredaja dodirne lice, vratili tjeme.

Drzite utikac i kabel daleko od zagrijanih povrsina.

Nemojte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uredajem.
Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.



HRVATSKI JEZIK

« Nemojte uvrtati ili savijati kabel i nemojte ga namatati oko uredaja. Redovito provjeravajte postoje li
bilo kakvi znakovi ostecenja kabela.

GLAVNA OBILJEZJA

1. Ploce sa slojem vrhunski poboljsane keramike 6.  Funkcija blokiranja temperature

2. Gumb za iskljucivanje/ukljucivanje 7. Sarka za zaklju¢avanje

3. Gumbi za kontroliranje temperature 8. Vrecica otporna na toplinu (nije prikazana)
4. Ekran za temperaturu 9.  Zakretni kabel duzine

5. Funkcija povecanja temperature

UPUTE ZA UPORABU

«  Prije uporabe kosa mora biti oprana, suha i ra3¢esljana.

«  Zadodatnu zastitu rabite rasprsivac za zastitu od topline.

«  Lakoviza kosu sadrze zapaljivi materijal - ne rabite ih dok koristite uredaj.

«  Raspodijelite kosu na pramene. Oblikujte donje pramenove prvo.

1. Ukopcajte uredaj i pritisnite ‘on’ gumb kako bi se ukljucio.

2. Kad je uredaj za oblikovanje ukopcan u uti¢nicu, ali nije uklju¢en, na zaslonu ¢e biti prikazan simbol i
blokiranja koji oznacava da je uredaj u na¢inu mirovanja.

3. Krenite sa oblikovanjem frizure na najnizoj temperaturi prvo. Birajte odgovaraju¢u temperaturu za Vas
tip kose koriste¢i kontrolne gumbe sa strane uredaja.

4. Zapodesavanje temperature, koristite se gumbima za kontrolu temperature +/- sa strane proizvoda.
"+ povecava temperaturu -’ smanjuje temperaturu.

Preporuéene temperature

Temperatura Vrsta kose

150°C-170°C Tanka/slaba, ostecenaili izbijeljena kosa

170°C - 200°C Normalna, zdrava kosa

200°C - 235°C Gusta, jako kovrcava kosa, koju je tesko oblikovati

5. Kad je uredaj spreman za uporabu, digitalni zaslon ce prestati treperiti.

6. Tijekom ravnanja pramena kose, prodite uredajem kroz cijelu duzinu kose bez zaustavljanja.

7. Postupak na svakom pramenu ponovite samo dvaput kako ne biste ostetili kosu.

8. Nakon uporabe, pritisnite i drzite pritisnutim gumb za iskljucivanje, kako biste iskljucili uredaj i potom
izvucite utikac iz uticnice elektricne

9. Pred ¢icenjem in shranjevanjem pustite, da se naprava ohladi.

Funkcija povecanja temperature

«  Automatski podesava najvisu temperaturu. Pritisnite +' gumb na 2 sekunde i temperatura ce skociti
na235°C.

«  Oprez: Najvisa temperature ne odgovara svakom tipu kose.

+ Molimo, birajte temperaturu ovisno o teksturi Vase kose.

Funkcija blokiranja temperature

«  Pritiskom na gumbe +/- postavite zeljenu temperaturu pa blokirajte temperaturu drzeci gumb -
pritisnutim 2 sekunde. Blizu temperature pojavit ¢e se simbol lokota.

«  Zadeblokiranje temperature ponovo pritisnite i drzite gumb - pritisnutim 2 sekunde.



HRVATSKI JEZIK

Sarka lokot za pohranjivanje

Plocice mogu biti sastavljene za lako pohranjivanje.

Za blokiranje, gurnite sarku prema gore do blokiranog polozaja.

Za deblokiranje, gurnite $arku prema dolje do deblokiranog polozaja.
NAPOMENA: nemojte zagrijavati uredaj kad je u blokiranom polozaju.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Odklopite napravo in pustite, da se ohladi.
Vse povrsine obrisite z vlazno krpo.
+ Neuporabljajte ostrih ali abrazivnih cistil ali topil.

RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih supstanci,
uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od ovih simbola ne smiju
se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni otpad. Uvijek odlozite elektricne i

mmmmm  ©lektronicke proizvode i, gdje je primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u
odgovarajucem zvanicnom mjestu za sakupljanje/reciklazu.




YKPATHCbKA

[lakyemo, Wwo npuabdanu npoAyKLiio KomnaHii Remington®. YBaxxHo npounTaiite HaBefeHi IHCTPYKLIi Ta
36epiraiiTe ix y 6e3neyHomy micuji. Mepes BUKOPUCTAaHHAM BUPOGY 3HIMITb BCi eNeMeHTN NaKyBaHHA.
MONEPEAMEHHA: npuncTpiii rapaunii. 3aBxan TpuMaiiTe No3a AOCAXKHICTIO AiTel.

BAXNNBI 3AXOAU BE3MNEKU

BitKopyCTaHHA 3a3HaueHoro NpUCTPOI0 AiTbMu BIKOM Bift 8 pokis, 0cobamu 3
0OMEXEHMMIA Q3UYHIMM, CBHCOPHIMI 300 PO3YMOBIM MOXMBOCTAMM,
Opakom 0CBiaY a00 3HaHb JONMYCKAETHCA BUKIOUHO 32 YMOBI J0AATKOBOO
KOHTPOMI0 200 IHCTPYKTAXY 11 YCBIAOMIIEHHA MOBA3AHUX I3 TaKM
BIAKODVICTAHHAM PUIKIB. Y XOBHOMY Pa3i He J03BONAITE AITAM rpaTuca 3
NPUCTPOEM. YWLLIEHHA Ta TeXHIYHe 00CTYrOBYBAHHA LIbOTO NPUCTPOIO MOXe
37iACHIOBATUCA AITbMU BIAKTIIOUHO 32 YMOBM JOCATHEHHA HAMM 8-DIYHOTO
BiKY Ta KOHTPOMTI0 3 00Ky 0aTbKiB. 30epiraiite npuctpiil Ta kabenb o Hboro
1103 30HOI0 I0CAHKHOCTI AiTeid MON0ALLE 8 POKIB.

@ﬂonepezpkeHHﬂ. He BuKopuCTOBYifTe Lieii npuCTpiii nobau3y BaH, AyLLie,

DaCeIAHiB Ta IHLLIX Pe3epByapiB 3 BOAOK.

Y pa3i BUKOPWCTAHHA MPUCTPOIO Y BaHHilt KiMHaTi /ioro Tpeda Bi e aHyBaT
Bi/l MepeXi IBNeHHA 0|pa3y X NICNA BUKOPUCTAHHA, OCKINbKM OMU3LKICTb
B0V CTBOPIOE 3arPO3y HaBiTb AN1A BUMKHEHOTO (NPOTe He Bif € HaHOTO Bifl
MepeXi IBNeHHS) NpUCTporo.

[1nA L0AATKOBOT0 3aXWCTY PEKOMEHAYETLCA YCTaHOBUTH MPUCTPIi
AandepenuiiiHoro 3axucty (RCD) 3 HOMIHANbHIM 3aMMLLKOBIAM POBOUMM
CTpymOM He BuLe 30 MA. Y oMy pasi (i MPOKOHCYNbTYBATUCA I3
ENIEKTPUKOM.

Hebe3nexa onikis. Tpumaiite npunaz y Micui, HEAOCTYNHOMY AN1A MafleHbKMX
AielA, 0C00AVIBO MiZ} YaC BUKOPUCTHHA i OXONOLKEHHA.

000B'43K0B0 BCTAHOBNIOITE NPUNIAA Ha 11070 NiACTBKY (33 HAABHOCTI) Ha
TENIOTPUBKIH, CTIVKII | PIBHIV MOBEPXHI.

Y OBHOMY pasi He 3anuLaiiTe npunag 0e3 HarnAzy, KoM ioro Nig'eAHaHo
J10 07I0Ka KBTIEHHA.



YKPATHCbKA

« Y pa3i NOLLKOZKEHHA LUHYDA XUBAEHHS NPUCTPOIO CIiZI HETaIHO MPUMMHMTI
BYKODUCTAHHA NPUCTPOI0 Ta MOBEPHYTIA #1010 0 Halibnmkyoro
ABTOPYI30BAHOIO LieHTPY 06CTyroByBaHHA Remington® And pemotTy abo
3aMiHH, LL0D YHUKHYTY TIOB'A3aHuIX 3arpo3.

«  YHUKaiiTe KOHTAKTY AeTaseli NpUCTpoLo i3 06nNYYAM, LWIEL abo WKIPOIo ronosu.

«  Tpumaiite WTeKep Ta WHYP XUBAEHHA NOAaNi Bif rapAYMX NOBEPXOHb.

«  He BukopucToByiiTe iHIWi HacaaKM, OKPiM THX, O BXOAATb A0 KOMMAEKTY NPUCTPOIO.

+  He BMKOpWCTOBYIiTE MPUCTPIV 3@ HAABHOCTI 03HAK MOLKOAXKEHHA 360 HeCMPaBHOCTI.

+  HenepekpyuyiiTe, He NnepenamyiiTe Ta He HaMOTYIiTe Kabenb HaBKONO NPUCTPOIO. PerynapHo
nepeBipAlTe WHYP Ha HaABHICTb Gy/b-AKNX O3HAK MOLIKOAXKEHHS.

«  Lei npucTpiit He Npr3HayYeHo A4NA KOMEPLINHOTO BUKOPUCTaHHA abo po60oTy B nepyKapHAX.

XAPAKTEPUCTUKU MPUCTPOIO

1. TnacTuHm 3 yAoCKOHaNeHUM KepamiyHum
nokputam Ultra

2. Bumukay

EnemeHTn ynpasniHHA Temnepatypoto

4. TemnepaTypHuit gucnnei

DyHKLUia TypOoHarpiBaHHA

DyHKLiA TemnepaTypHOro 61oKyBaHHA
Dikcyloya 3acyBka

TepmocTiiikuit Yoxon (He NokasaHo)
WHyp

w
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IHCTPYKL|IA 3 EKCMIAYATALIT

«  [epep BMKOPUCTAHHAM CNifj NePEKOHATUCA, LLO BONOCCA YNCTE, CyXe Ta po3nnyTaHe.

« JinA 4OAaTKOBOIO 3aXM1CTy A0NYCKAETHCA BUKOPUCTOBYBATU TEPMO3aXMCHNI CrIpeil.

« Cnpei Ana BONOCCA MiCTATb N€rko3aitMnCTi peyoBUHI. He BUKOPUCTOBYIATE iX NPOTAromM 06pobkiu
BOJIOCCA 3a ONOMOrOI0 BUPOOBY.

«  [lNepepyknapkoto cnig po3ainuTi Bonocca Ha nacma. Cnoyatky noTpiGHO PoBUTH YKNaAKY HUXHIX
wapis.

1. Migknioyitb BUPI6 4O MepeXxi XNBNEHHA. HAaTUCHITb Ta yTPUMYITE KHOMKY YBIMKHEHHS, 06
BBIMKHY TV NPUCTPIlt.

2. AKwo Wwunui nigknioueHi 4o Mepexi X1BNEHHA, NPOoTe He YBIMKHEHI, y BiKOHLi Aucnnea
Bi06PaXKaTUMETLCA 3HAYOK diKcaLii « ﬁ», 1140 03HayaTMe NepebyBaHHA LWMNLIB Y PEXIMi OYiKyBaHHA.

3. Po3nounHaiiTe yKnazKy 3a HUXUYNX 3Ha4eHb TemnepaTypu. Bubepitb noTpibHy Temnepatypy ana
BalLOro TUMy BONIOCCA 3a J0NOMOr0i0 eleMeHTIB yNpaBiHHA, L0 PO3TaLIOBYOTbCA 360Ky NPUCTPOIO.

4. [InA perynioBaHHA 3HaYeHHA TeMNepaTypu BUKOPUCTOBYITE eNeMeHTH yNpaBiHHA TeMnepaTypu
«#»/«=», L0 PO3TaLIOBYITLCA 360Ky NPUCTPOI0. [P HATUCHEHHI «+» TemnepaTypa 3pocTaTiMe, a Npin
HATWUCHEHHI «—» — 3MeHLIYBaTUMETbCA.

PeKoMeH0BaHi 3HaYeHHs TeMnepaTypu

Temnepatypa Twun Bonocca

150°C - 170°C ToHKe, NowkogaxeHe abo BubineHe sonoccs

170°C-200°C HopmanbHe 3n0poBe Bonocca

200°C-235°C ToBcTe, KyyepAse BONOCCA ab0 iHIWNIA TUM BONOCCSA, LLO BAXKO NiAAAETLCA yKNaaLi




YKPATHCbKA

5. Tp1 roTOBHOCTI NPUCTPOIO A0 BUKOPUCTAHHA LdPOBIIA AUCNEN MPUNUHATE MUFOTITH.

6. O6pobntotoum 3a pa3 OfHe NacMo BONOCCA, NEPEMiLLyiiTe BANPAMAAY Y3A0BX YCiei AOBXINHN BONOCCA
6€3 3yNuHKN.

7. ToBToploiiTe BKa3aHy Aiio He Ginblue ABOX pa3iB ANA OFHOTO Nacma, abu He NOLWKOANTH BOSIOCCA.

8. TlicnA BUKOPUCTaHHA CNify HATUCHY TN Ta yTPUMYBATU KHOMKY BUMWUKaHHA, abn BUMKHY TV NPUCTPiid.
MicnA uboro HeobXiAHO BIAKNIOYMTI NPUCTPIN Bif MEPEXi XMBNEHHA.

9. MMepen ounLLEHHAM Ta NepeHeceHHAM NPUCTPOIO B MicLie 36epiraHHA AaiTe oMY AK CNif OXONOHYTH.

OyHKUiA Typ6OoHarpiBaHHA

«  YTpumyiiTe KHOMKY «+» NPOTArOM 2 CeKyHf, NiCA YOro TemnepaTypa niasuwnTbCa 4o 235° C.

«  3ayBaxTe, o MaKCMManbHa TemnepaTtypa niaxoanTb AnA 06po6KM Aaneko He KOXKHOTO TNy BONOCCA.
«  byab nacka, BubepiTb TemnepaTypy 3anexHo Bif Baloi GaKkTypu BONOCCA.

DyHKUiA TemMnepaTypHOro 610KyBaHHA

+  YCTaHOBITb GaxaHy TeMnepaTypy, HaTUCKaloUM KHOMKM «+»/«—» Ta 3adiKCyiiTe enemMeHT ynpaBiHHA
TemnepaTypolo, HaTUCHYBLLY Ta TPUMAKUI KHOMKY «—» yNPOAOBX 2 CeKyHJ,. bina 3HaueHHa
TemnepaTypu BilobpasnTbCA CUMBON HaBICHOTO 3aMKa.

«  Jina po36noKyBaHHA eNemMeHTiB ynpaBiHHA TeMnepaTypolo MOBTOPHO HAaTUCHITb Ta yTpUMyiTe
KHOMKY «—» yNPOAOBX 2 CEKYHA.

®Dikcyloua 3acyBka Ans 36epiraHus

«  [InAa 6inbwoi 3pyyHoCTi 36epiraHHA MOXHa 3aKPINUTU NNACTUHYI Pa3oM:

«  lllo6 3adikcyBaTv nnacTuHy, nepeBeaiTh Gikcylouy 3aCyBKy y MONOXeHHa dikcaLyii.

« o6 po36nokyBaTi NnacTuHu, nepeseditb GiKcylouy 3acyBKy y po36noKoBaHe NONOKEHHS.
MPUMITKA. He HarpiBaiiTe npucTpit, AKL0 BiH NepebyBac y 3apikcoBaHOMY MONOXEHHI.

OYULWEHHA TA TEXHIYHE OBC/TYTOBYBAHHA

«  BigkniouiTb NpuCTpIN Bif Mepexi X1BNEHHA Ta JaliTe NOMY OXONOHYTH.
«  TpoTpiTb yci NOBEPXHi NPUCTPOIO BONOTOI0 TKAHNHOI0.
«  HeBukopucToByitTe abpasueHi 3aco61 ANA OUYNLIEHHA.

YTUNI3AUIA

LL{o6 He 3aBAaTY WKOAM [OBKIIO Ta 340POB't0 NloAei Yepes Aito HebesneyHux
PEeYOBH, He Cif yTUNI3yBaTV NPUCTPOI 1 6aTapei oAHOPa3oBoro abo
6araTopa3oBOro BUKOPMUCTAHHA, L0 NO3HAYEHi OAHMM i3 LNX CUMBONIB, Pa3om i3

mmmmm  HEBiACOPTOBaHUM NO6YTOBMM CMiTTAM. O6OB'A3KOBO yTUNI3yiiTe ENeKTPUYHI
eNeKTPOHHI BUPO6Y, a TaKoX, Ae MOXN1BO, baTapei ofHOPa3oBoro abo
6araTopa3oBOro BUKOPVCTaHHA Y BiANOBIAHOMY odiLliiiHOMY NYHKTi nepepo6ku/
360py.




BbJITAPCKIA

Bnarogapum Bu, ye 3akynuxTe HoB NnpoayKT Ha Remington. Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMUATA
3a ynotpeba v A 3anasete. OTCTpaHeTe BCUUKM ONAKoBKY npeau ynotpeta.

BHUMAHMWE: YpepnsT e ropety. [MaseTe ro ganey ot AocTbna Ha fieLia no BCAKO Bpeme.

BAXHU UHCTPYKLU WU 3A BE3SONACHOCT

« To3u ypen moxe a 6bae U3N0N3BaH 0T Jelja HaA 8-TOAYLLIHA Bb3PaCT W
XOpa C HaManeHy GU3UUecki, CETUBHM AW YMCTBEHY BH3MOXHOCTH, Wi
JIMNCA Ha OMUT 1A 3HaHINA, aKO Ca HaONIAABAHM /MHCTPYKTUPaHI U pasbupat
CBbP3aHWTe puckose. JletiaTa He B1Ba Aa cv UrpaaT C ypena. [louncTBaHeTo 1
MoAApbKaTa Ha ypeaa He TpAOBa Aa Ce NPaBAT OT Aella, 0CBEH ako Te Ca
Haz 8-roAuLLIHa Bb3ACT 1 Ca Habniogasaru. [aseTe ypeaa u kabena my
Janey 0T 40CTbNa Ha Jel(a Nof 8-ToavLLHa Bb3pacT.

Buumanute: He u3non3saiire ypeaa B 6AU30CT 40 BaHM, AYLLIOBE, MUBKI W
AADYTI Ch10BE, CoAbPMALLM BOZ.

« Korato ypeaT ce u3non3sa B HaHATa, Kabesbt My TpAOBA Aa e U3BaaM OT
KOHTaKTa BeAHara Cnes ynotpeda, Thit kato 61130CTTa Ha BOA@
NPeACTaBAABA PHCK, JOPY I KOTATO YPEATBT € U3KAI0UeH.

« BHumatue - 33 JonbAHTENHa 3aLLMTa Ce NPENOPbYBa MHCTAMNPAHETO Ha
JedeKTHOTOK0Ba 3atuTa (RCD) € HoMIHAneH 0CTaTbueH paboTeH TOK, KOATO
He HazLwasa 30mA, B eNeKTpUYeCKaTa BepUra, 3axpaHBaLLia OaHATa.
oTbpCeTe CHBET 0T eNeKTPOTEXHHK.

« OnacHoct ot u3rapaHe. lMaseTe ypeaa Aaney T ManKit Aelia, 0c06eHo no
BpEMe Ha ynoTpeba v Npi 0XNa AaHe.

« Buaru noctagaiiTe ypea i nocTaBKaTa, ako e CHabjieH C TakaBa, BbpXy
TONAOYCTOIYMBA, CTAOWHA M PaBHA NOBBPXHOCT.

« Hukora He ocTaBaiiTe ypepa 0e3 Haa30p, J0KaTO e (BbP3aH KbM
3aXPaHBaHETO.

« Axo kabembr ce noBpeau, He3abagHo npexparere ynotpedara U BbpHeTe
ypeaa B Haii-6nu3kua Ao Bac oTopu3vpaH cepsy3 Ha Remington 3a nonpaska
W 3aMAHa, 33 Ja Ce U30erHaT PUCKoBe.




BbJITAPCKI

He ponyckaiite KOHTaKT, Ha KOATO 1 a € YacT Ha ypeAa, C IMLeTo, BpaTa UAu ckanna.

Masete Kabena v Lencena fasney ot HaropeLeH NOBbPXHOCTH.

He n3nonssaiite NpucTaBKu, pasinyHi OT T€3U, KOUTO HIte NPefjoCTaBAME.

He u3non3ssaiite ypesa, ako e noBpefeH Uau He paboTv nnpasHo.

He yBuBaliTe 1 He orbBaiiTe kabena, He ro yBuBaiiTe okono ypepa. NposepaBalite pefoBHO kabena 3a
npu3HaLm Ha nospega.

Tosun ypep He e NpefHa3HaueH 3a komepcuanHa yrnotpeba 1 ynotpeba BbB Gpr3bopCKI CanoHmn.

OCHOBHWU XAPAKTEPUCTUKN

nAwN =

Mnoun ¢ kepamnuHo NOKpUTHE

ByTOH 3a BK/II0YBaHe / U3KNoYBaHe
ByTOHW 3a perynupate Ha TeMneparypara
[Nlucnneit 3a Temneparypara

DyHKUWA 33 ycunBaHe Ha Temnepatypara

OyHKLWA 33 3aKNioYBaHe Ha TemMnepaTypaTa
MaHTa 3a 3aKniouBaHe

TonnoycTonunBa YaHTUYKa (He e Noka3aHa)
BbpraLy ce kaben

O ® N o

YKA3AHUA 3A YNIOTPEBA

Mpeav ynotpe6a ce yBepeTe, Ye KocaTa e YMCTa, Cyxa U pa3pecaHa.

3a JoMb/IHNTENHa 3all1Ta U3MON3BaliTe TePMO3alLUTEH CrPeil.

CnpeiioBeTe 3a Koca CbAbPXKaT 3aNanim MaTepiian - He rv U3NoN3BaiiTe eiHOBPEMEHHO C ypepa.
Pa3pieneTe KocaTa Ha Ku4ypy Npeav Aa 3anoyHeTe opopmaHeTo. OdopmeTe MbPBO JONHNUTE COEBe.
BknioueTe ypefja B eneKTpuyeckaTa Mpexa 1 ro BKoyeTe oT 6yToHa.

KoraTo cTaiiibpbT € BK/IoYeH B KOHTaKTa, HO He e BK/IoUeH 0T by TOHa, Ha npo3opella Ha Ancnesn ce
noKasBa cMBON ff C KaTWHap, NOCOYBALL, Ye CTANbPDT € B PEXMM Ha M3UaKBaHe.

3anoyHeTe CTaliNHra MbPBO C NO-HUCKM TemMnepaTypu.

W36epeTe noaxoaAljaTa TeMnepaTypa 3a BaluMA TUM KOCa KaTo M3MON3BaTe KOHTPOMNTE OT CTPaHM Ha
npoAyKTa. 3a fja perynupate Temneparypara, U3nonsgaiite 6yToHuTe ,+" 1 ,-", KOUTO Ca Pa3noNOXeHu
OTCTPaHW Ha NPOAYKTa. ,+" yBenuyasa TemnepaTtyparta, a ,-* A Hamanaga. ,+" yBenuyasa
TemnepatypaTa, a - A HamanaBga.

MpenopbyaHu Temnepatypu

Temnepatypa Tun koca
150°C-170°C ®uHa/ TbHKa, yBpeAeHa Unmn n3pyceHa koca
170°C - 200°C HopmanHa, 3gpaBa Koca
200°C-235°C [bcTa, MHOTO KbjpaBa 1 TpyAHa 3a opopmaAHe Koca
5. TemnepaTypHUAT AUCTNEN LWe NpemuUrBa OKaTo He 6bAe AOCTUrHATA XenaHaTa Temneparypa.
6. M3npagsiiTe KocaTa Kndyp No K1uyp, KaTo npeKapsaTe npecata 3a Koca no uanata i AbnxnHa 6e3 aa
cnupare.
7. ToBTapsaiiTe camo fiBa NbTI Ha y4acTbK, 3a Aa NPeAoTBPaTUTe YBPEX/AaHEeTo Ha KocaTa.
8. W3knioyeTe ypena oT MpexaTa v ro ocTaseTe fla U3CTUHE.
9. OcraBeTe ypefjia fa U3CTUHE, NPeA @ rO NOYMCTITE U NpubepeTe 3a CbXpaHeHne

umna 3ayc HaT patypata

ABTOMaTUYHO 3ajlaBa Hail-BUCOKaTa Temnepatypa. 3aapbxkTe ,+* 6yToHa 3a 2 ceKyHaN n
TemnepatypaTa e ce ycunu o 235 °C.




BbJITAPCKIA

+ BHWMaHWe: Hali-BiCOKaTa TeMMnepaTypa He e MOAXOAALLA 38 BCEKM BUA KOCa.
+ Mons, u36upaiite TeMnepatypa Cnope/ TeKCTypara Ha kocara Cul.

DyHKLMA 32 3aKNI0YBaHe Ha TeMnepaTypaTa

+  Harnacete xenaHaTa TemnepaTypa KaTo HaTUCKaTe Gy TOHUTe +/ - 1 3aK/ioueTe Gy TOHUTE 3a
perynupaHe Ha Temnepatypata KaTo HaTUCHeTe 6y TOH -, 1 3afibpakiTe 3a 2 cekyHau. Ha
TemnepaTypHUA AUCNNeN Le ce NOABM CUMBON ,KaTuHap”

+  3apaoTkniounTe ByTOHWUTE 3a perynnpaHe Ha TeMnepartypara, HaTicHeTe 6yTOH ,-, U 3aipbKTe
OTHOBO 3a 2 CEKYHAM.

MMaHTa 3a 3aKNi0uBaHe Ha NNIOYNTE 3a CbXPaHeHune

. 3a Mo-NecHO CbXpaHeHwe NAoYuTe Morat 4a 6bAaT U3KIOYEHN 3aefHO:

+ 3a3aK/04BaHe, 3aTBOPETE NJIOYNTE 11 HATUCHETE BYTOHA Ha MaHTaTa Harope B No3nLMA ,3aKMoUeHo".
+  3aoTKloyBaHe HaTUCHeTe GyTOHa Hafony Ao nosuuma ,OTKoYeHO"

3ABEJIEXKA: He 3arpsBaiiTe ypesa B N03unynsa ,3aknioyeHo”.

MOYNCTBAHE U NOAAPDBKKA

. U3knioyete ypefa oT mpexara 1 ro octaBeTe fja UsCTnHe.
. MoumncreTte BcUKM MOBDBPXHOCTN C BlIaXXHa Kbpna.
. He u3nonsgarite cuntn n aepaSVIBHVI noyucTeawy npenapaTi an pasTBopu.

PEUMKIINPAHE

3a fja ce u36erHaT eKoNorMyHi 1 3paBHN NpobnemMu Nopaan Hanuuve Ha onacku
cybCTaHLK, ypeauTe, akyMynaTOpHUTE 1 HeakyMynaTopHuTe 6atepui,
0603HaueHN C eIH OT Te31 CUMBON, He TPAGBA f1a Ce N3XBBPNAT 3aeHO C

Emmmmm  HECOPTUPaHM OBLIMHCKN OTNaABLY. BUHAri U3XBbpAATE eNeKTpUYecku n
€NeKTPOHHI MPOAYKTY 1, KbAETO € NPUNOXKIMO, aKyMynaTOpHN 11
HeaKymynaTopHu 6aTepuu, Ha NOAXOAALLO0 OPULIMANHO MACTO 3a PeLuknnpaHe/
cbbupane.
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Model No S9505

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriindi disiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim émri 7 yildir.
Cin Halk Cumhuriyetinde Gretilmistir.

120-240B~50/60ry 48 Bt [O]
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